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Dr, Députés:fe font battus en Duel! 
C'eft à ce fujet que Fun deux à reçu 
de fes Commettans I Adrefle que je 
mets au jour. Quel eft ce Député 2 
Quel eft le Bailli iage dont, il s'agit 2 
C'eft ce que les Lecteurs demande- 
ront, & cefi ce que je ne faurois dire, 

foit qu'on mait demandé le fecret Gie 
que je | moi-même ; fur quoi 
on me permettra de ne point m expli- 


quer. PPR U feulement que ce Dé- 
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pute paroit être un des hom mies les plus 
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PRZEDMOWA. 


Osoby Zgromadzenia Narodowego 
poiedynkowaly z fobą ! Jeden z nich 
ztey okazyi doftal od Powierzycie- 
lów fwoich Odezwe którą iana świat 
wydaię. Kto ieft ten Reprezentant? 
Który ieft ten Powiat 2 fpyta fig Czy- 
telnik ; ia tego powiedzieć nie mogę, 
bądz dla tego żem o fekret profzony , ` 
badz że fam tego nie wiem ; w czym 
niech mi wolno będzie nie tlomaczyć 
fie. Dodam tylko że ten Reprezen- 
tant zdaie fię bydź ieden z ludzi 
nayznacznieyfzych urodzeniem ż pos 
pularnością. 
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On pourra croire d'abord que cette 
Adreffe eft un écrit pleudonyme, une 
fiction imaginée par l'Auteur > Pour 
S'exprimer avec plus de liberté. Mais 
quand on l'aura lue, il me femble qu on 
renoncera à cette conjecture. I] ya,en 
bien & en mal » des chofes qu'un 
homme feul bn oferoit écrire, & qui ne 
peuvent étre publiées que par un Corps, 


par une Aflemblée. 


Qu'on eut dit que le prójugć du 
Font d'honneur coniifte “dans l'opinion 
pda plus extravagante & la plus bar- 
» bare qui puifle entrer dans lefprit 
» humain ; favoir, que tous les devoirs 
„ font fupplóćs par la bravoure ; qu'un 
» homme nef plus fourbe , fripon 
> calomniateur ; quil eft civil, humain, 
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Może kto z razu rozumieć, ze ta 
Odezwa iet pifmem pod cudze imie 
podlzytym , bayką wynalezioną przez 
Autora chcącego z więkfzą tlomaczyé 
fie wolnością. Ale kto ią przeczyta, 
odftapi, zdaie mi fie, tego mniema- 
nia. Są rzeczy tak w dobrym tak i 
w złym gatunku, których ieden czło: 
wiek nie oSmielilby fie pifaé i które 
wyiść nie mogą na widok tylko wolą 
iakiey Społeczności , iakiego Zgroma- 
dzenia. 


Gdyby powiedziano , że przefad 
Punktu - honoru zafadza fie * na opinii 
„ Naydziwacznieyfzey 1 naydzikfzey 
„jaka kiedy w umyśle ludzkim mie- 
„,Ścić fie mogła ; to ieft: że odwaga 
» Zaftepuie wizyftkich powinności 
» mieyfce ; że człowiek przeftaie bydź 
» zdrayca , ofzuftem , ofzczercą ; że 
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# poli quand il fait fe battre ; que le 
» henfonge fe change en vérité ; que 
»le vol devient légitime, l'infidélité 
„ louable ; fi tót qu'on foutient tout 
» cela le fer à la main; qu'un affront 
» eft toujours bien reparć par uh coup 
1 d'épée, & qu’on n'a jamais tort avec 
» un homme, pourvu qu on le tue ,, : 
on neńtt fait que répéter Rouffeay (1). 
Mais il left bon de redire fouvent ce 
que les hommes oublient toujours, 


On pouvoit même „lą rigueur A 
Prétendre que la plus grande des pol- 
tronneries eft la peur de paffer pour 
poltron ; que s’il eft une forte de diffé. 
rens qui fe termine par le Duel, tous 
les procès devroient fe juger de méme; 


lc te A 
(1) Lettre 4 M. Dalembert. 
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„„iefł obyczaynym , ludzkim , grze- 
„cznym kiedy fie wybić umie ; 
„że fzalbierftwó odmienia fig w pra- 
„wde; że kradzież ftaie fle prawną, 
„ niewierność chwalebbą , fkoro tylko 
„ to wfzyftko bronią w ręku popiera 
fig; że razy Żelaza zmażać mogą 
„„,zawfze obelgę i że nie można nigdy 
» bydz winnym pokrzywdzenia czło: 
„„wieka, byle go tylko zabić; toby 
było powtorzyć tylko Roufla, Ale 
dobrze ieft powtarzać cezeflo to ca 
ludzie zapominają zawfze. 


Można było nawet , ściśle rzecz 
biórąc , powiedzieć , że naywiekfze 
tchórzoftwo  ieft bolazń uchodzić za 
tchérza ; że iezeli fa iakiekolwiek 
zayścia które fię kończą poiedynkiem, 
tedy wfzyftkie fprawy takby fię koń- 
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que fi je tue un homme pour une iñ- 
jure , il eft naturel que celui qui 
plaide contre moi » à l'occafion d'un. 
mur mitoyen, me tue pour abréger 
la procédure ; & qu'ainfi nous n'avons 
rien de mieux à faire que de rétablir 
la Jurifprudence des foréts d'Ércinie, 
d'où fortoient nos ancétres. Ces rai- 
fonnemens, comme tant d'autres, 
convaincroient tout le monde, & ne 
changeroient perfonne. 


Mais on va ici beaucoup plus loin: 
on éleve un fyfićme bien plus extraor- 
dinaire. 


On veut que la Révolution ait fait 
Changer de face 4 tout nos devoirs , 
comme à tous nos droits , Ga la 
queftion du Foint d'honneur , comme à 
toutes les autres : qu'en moins d'une 
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czyć powinny ; Ze gdy za obelgę mam 
zabiiać człowieka , naturalną ieft rze- 
cza,aby ten, który zemną rozpoczął 
prawo o wątpliwe granice, mogł mnie 
zabić dla fkrócenia pieniaétwa ; i ze 
tak nic lepfzego niezoftaie iak odno- 
wić {pofob fprawiedliwości znany w 
pufzczach Ercynii, z których nafi wys 
{zli przodkowie, “Le rozumowania , 
iak tyle innych, przekonałyby wfzy- 
ftkich i nie odmieniłyby nikogo. 


Ale duch tego pifina idzie daley , 
ftanowi fyftema daleko ofobliwize. 


Utrzymuje, że Rewolucya odmieni- 
ła poftaé tak nafzych wfzyftkich po- 
winności , iako i wfzyftkich praw na- 


fzych, i zmieniła naturę Punktu - ho- 


moru tak iak i wfzyfikich innych rze- 
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année, ce qui n'ćtoit qu'une abfurdite 
féroce, foit devenu un délit conftitu- 
tionnel & une violation du ferment 
civique, 


On foutient que le Point d'honneur 
eft un préjugé arifiocratique, & le Duel 
une habitude féodale ; que Thonneur , 
long temps le prétexte de tant d'abus 
injurieux & funeftes ay Peuple , de, 
viendroit leur mot de ralliement ; qu'il 
doit être profcrit,banni du Dictionnaire; 
il femble qu'on ait voulu, pour ainfi 
dire déshonorer l'honneur. | 


Onannonce encore que tous ces vices 
politiques, les vrais appuis du préjugé, 
nexiftant plus, il va tomber en un mo- 
ment ; que FOpinion qui nous mettoit 
l'épée à la main , nous défendra de tirer 
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czy ; że w ciągu ledwie iednego roku 
to cobyło tylko dziką żdrożnością fta- 
ło fie wyftępkiem przeciw Konftytacya 
i zgwałceniem  przyfięgi Obywatel: 
fkiey. 


Utrzymnie, że Punkt-honoru ieft prze- 
fadem Aryftokratycznym , a poiedy- 
nek zwyczaiem feudalnym ; Ze honor 
który tak długo był tytułem obelży- 
wym i fzkodliwym ludowi, flalby fig 
dla niego haflem go zwoluiacym ; że 
powinien bydz wymazany ż Słownika; 
zdaie fie że chciano, Ze tak powięm ; 
zniellawic honor, 


Obiecuie nadto , że te wfzyfikie 
wady, polityczne, prawdziwe podpory 
przelądu:,-. wytepione -bedac., d-on 
upadnie w iednym momencie ; że opi- 
nia która nam kładła żelaza w ręce , 
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l'épée ; parce que FOpinion qui étoit al: 
térée dans fa fource, eft enfin régé- 
nérée, ou plutôt parce qu'il n'y avoit 
point d’Opinion , & quelle va éclore, 


On s’ayance jufqu’a prophétifer qué 
ce ne fera plus la bonne Compagnie qui 
donnera le ton à toute la France ; que 
les préugés Francais ne feront plus les 
fottifes convenues & admirées dang 
quelques fallons dé Paris & de Ver- 
failles ; que l'Opinion publique fera 
ce qu'elle doit être, l'opinion du Peu- 
ple; & que le Peuple qui aimera les 


Loi, déteftera le Duel & les Duelliftes, 


On conclut enfin que le courage de 
lame qui brave un préjugé barbare , 
fera mieux accueilli que la bravoure 
anti-fociale qui le fuit fervilément ; qu'il 
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zabroni nam go dobywaé, bo opinia 
żarażóna w fwym zrodle odrodziła fie 
nakoniec ; albo raczey , ponieważ nies 
było opinii, a ta fie teraz uflanowi. 


Przepowiada nawet, że iuż odtąd 
pie to co zwano dobrą Kompanią da- 
wać będzie ton całey Francyi; że nie 
ślupftwa przyigte i upoważniane w nie- 
których kątach Paryża i Werfalu bę- 
dą odtąd przefądami Francuzów ; że 
opinia publiczna będzie tym czym bydź 
powińna, to ieft opinia Łudu ; i że 
Lud który kochać będzie Prawa , nie- 
nawidzieć będzie poiedynek i  poie- 
dynkuiących. 


Wnofi. nakoniec ; że meftwo dufzy 
które dzikim pogardza: przefądem, le- 
piey uczczone będzie niż odwaga anti- 
fpoleczna idąca za nim niewolniczo ; 
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eft temps enfin d'ofer pratiquer fes 
propres lecons, & qu'il faut hardiment 
refufer de fe battre, parce que défor- 
mais tout Citoyen qui fera une chofe 
humaine & raifonnable > na rien à 
craindre de fes Concitoyens. 


De fi finguliers paradoxes fur une 
matière fi délicate , font-il l'ouvrage 
d'un fimple Philofophe2 On ne peut 
guere le préfumer, Il me femble que 
le fujet & la forme prêtent beaucoup 
au ridicule. Or, je ne connois guere de 
Francois qui s'y expofe volontairement. 


À la vérité, je ne vois pas d'autre 
facon de répondre aux raifonnemens 
que on trouve dans cet Ecrit, Mais 
les Epigrammes font encore des preuves 
dans ce Pays ; & je fuis perfuadé que 


Ze 
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Że Czas ieft nakoniec-iść za fwoią wla- 
fną nauką y że należy śmiało odmo- 
wić poiedynek, ponieważ odtąd kaz- 
dy Obywatel zgodnie z ludzkością y 
rozumem czyniący , niczego niebędzie 
miał obawiać fie od fwoich jwfpoł- 
Obywatelow. 


Mogaz bydz dzielem iednego Filo- 
zofa te ofobliwfze wniofki w matervi 
tak delikatney wierzyć temu nie 


można: 


Rozumiem wprawdzie, że Obywa- 
tele Powiatu N.... z całą ich filozo- 
fią poczuią żądło ufzczypliwych prze- 
kąfów które na nich y materya y for- 


ma ich odezwy ściągnąć może. Za- 
B 
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les Habitans du ci-devant Bailliage de. si, 
tout Philofophes qu’ ils font , feront 
tres - affectés des railleries fanglantes 
que cette Adreffe leur attirera proba: 
blement. Car on fait que ceux qu'on 
appelle Ariffocrates » & qui font ici 
traités aflez mal, ont infiniment d'ef- 
prit , & fur-tout une gaité naturelle 
à l'épreuve de tout. 


Ve tee a NEEJESZEJĄ CYR Fer 


PRZEDMOWA. xix 


den Francuz ofobiście niechcialby fie 
wyftawić chętnie na nie, rozumiem. 
Dowcip bowiem y wefołość wyżfza nad 
wizyftko tych których Aryfiokratami 
zowią a z któremi to Pifmo nienay- 
lepiey fie obchodzi , znane Nam fą 
powfzechnie. 
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a DM. de *** fur Député” à TĄ Uf 

femblée Nationnale. 


Sur fon Duel & furte préjugé du Point 
d'honneur: 
; Lee SERIES ot MORITA 


Sapere aude, Hor. Ep. 
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L IN Reprefentant de la Nation a tiré l'épée: 
Nous nous refufions à le croire; mais en- 
fin nous n'avons pu en douter. Alors nous 
nous fommes raflembles ; & d'une Voix 
unanime, nous avons réfolu qu’au lieu de 
nos vives actions de graces, nos reproches 


publics iroient punir cet oubli des principes» 
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Obywateldw Powiatu N. .. do:Pana N.... 
Reprezentanta | feoiego 1 Zgromadze- 
niu Narodowym Francujkiu. 

W zględem iego pojedynku y względem 

przefądu Punktu- honoru. 


mel 
Sapere aude. Hor. EP. 
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Doby broni Reprezentant Narodu! Mo- 
żnaż było uwierzyć temu? uwierzyć ie" 
dnak nakoniec mufieligmy. Na ten czas 
zgromadziliśmy fie; i głofem iednomy- 
sinym pizediçwzielismiy zamiatt™ tkli- 
wych dziękczynień fkarcić publicznym na- 


fzym naganieniem to zaniedbanie: prawie 
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dont le Heros des principes donnoit un fi 
dangereux exemple. 


Si vous étes notre Mandataire, Pourquoi 
trahir vos commettans 2 


Si vous êtes le Reprefentant de la Nation, 
pourquoi abandonner fa défenfe 2 


Si vous êtes un homme jute, pourquoi 
vous faire juftice vous-même 2 
Si vous étes un Citoyen, Pourquoi mé. 


connoitre le pouvoir civil 2 


Si vous êtes un Législateur , Pourquoi 
Yioler les Loix ? 


Si vous êtes un Philofophe, Pourquoi don. 
her à la Philofophie un démenti fi éclatant ? 


Si vous êtes l'ennemi de la Feodalite & de 
l’Ariftoeratie , pourquoi confacrer de non. 
Veau une coutume féodale & ariftocratique ? 
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deł ktorego Apoftoł prawideł dał tak nie- 
befpieczny przykład. 


Kiedy jefteś Pełnomocnikiem, czemu 
zdradzafz twoich Powierzycielow ? 


Kiedy iefteś Reprezentantem Narodu, 
czemu obrony Jego odftepuiefz 2 


Kiedy iefteś Człowiekiem fprawiedli- 
wym, za co fam fobię fprawiedliwość 
robifz 2 


Kiedy iefteś Obywatelem, czemu nieu- 
znaiefz władzy Cywilney # 


Kiedy iefteś Prawodawcą, czemu Pra- 


Kiedy ieftes Filozofem, czemu tak 0- 
czywiście zniefławiafz Filozofią? 


Kiedy iefteś nieprzyiacielem Feudalno- 
Sci 1 Aryftokracyi, czemu poświęcafz na 
nowo zwyczay Feudalny i Aryftokratyczny 3 
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Vous avez trahi vos Commettans; car ils 
Vous avoient choifi pour leur Défenfeur ; 
& en expofant leur Défenfeur, vous avez 
expofć leur interés, 


Vous avez trahi fa Nation; car la Conf- 
titution reprefentative , qui eft la meilleure, 
ne l’eft que Parce qu'elle rend plus egale la 
lutte des intérêts divers » en leur donnant 4 
tous une voix Pareille. Les hommes n’ont- 
ils pas affez facrifić leur volonté individuelle, 
Jorfqu'ils font convenus de la foumettre à la 
pluralité reprelentative 2 Ne faut-il pas du 
moins que cette pluralité foit réelle 2 Or 
Vablence d'un Député ôtant à une opi- 
nion {on appui ou fon contradicteur, deplace 
les contrepoids des maffes deliberantes , in“ 
troduit l'inégalité. 14 où Fequilibre eft fi ne- 
ceflaire , infirme la majorité & la religion 
des Décrets, & rend en quelque forte la 
Loi moins légale, L'abfence d'un Député 
eft donc coupable, fi elle n’eft forcée, 


taxe es — 


Fils 
ur z 


vez 


Cy 8: K 


Fdradzites twoich powierzycielow , bo 
oni cie wybrali na obrońcę fwoiego, a 
wyftawiaiąc na niebefpieczeńftwo ich o- 
brońcę podawałeś w niebefpieczeńftwo ich 
dobro. 


Zdradziłeś Narod, bo Konftytucya 2 
reprezentacyi wypływaiąca, naylepfza za- 
pewne, przeto ieft tylko naylepfza, że ro- 
wnieyfzym czyni paflowanie fię rozmaj= 
tych intereflow daiąc im wfzyfikim głoś 
jednakowy. Czyż niedofyć ludzie zrobi- 
li ofiary z ofobifteyfwey woli kiedy przy- 
ftali na poddanie iey więkfzości głofow re: 
prezentacyi? Nienależyfz przynaymniey a- 
żeby ta więkfzość była realna. A niedofta- 
tkiem iednego Reprezentanta, ginie dla tey 
lab owey materyi wfparcie, lub odpor, bra» 
kuie należytey rownowaznosci ogułowi 
naradzaiącemu fie, wprowadza fie niero- 
wność tam gdzie rownoważność tak ieft 
potrzebna, nadwatla fie więkfzość i świe- 


tość wyrokow, i robi fie nieiako Prawo 


Si nul n’a plus que vous prefente la véri- 
te pure & entièr; fi jamais vous n'avez 
fouifert que l'intérêt général defcendit avec 
les intéréts privés 4 une indigne capitula- 
tion; fi vous-méme ne confieriez A aucun 
autre le foin d’énoncer votre opinion , dans 
la crainte qu’il n’en laiffât fléchir la févère 


energie ; jugez - vous. 


Eh! que peuvent défirer de plus les en- 
nemis du bien, Ariftocrates ou Defpotes? (*) 
Manqueront-ils de fpadaffins tout préts a 
les defaire du Citoyen dont le courage les 
épouvante ? 


PRS ACRE 

(*) Aristocratie veut dire en Grec, pouvoir des 
meilleurs ou des plus forts: ce que les hom- 
mes Ont toujours confondu. 

Toute fupériorité de droits attribude à un 
Corps ou 4 un Citoyen, indépendamment de 
fes fonctions publiques, et Aristocratie. 

Tout avantage dont un individu jouit par 
privilége, & toute charge dont il s'affranchit 
par exception, font Aristocratiques. 
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mniey prawnym. Nieprzytomność iednego 
Reprezentanta jeft więc wyftepna iezeli 
nie ieft przymufzoną. 

Kiedy nikt nad Ciebie niewyftawiał 
więcey prawdy, czyftey i zupełney; kie- 
dyś nigdy niedopuścił aby dobro powfze- 
chne ulegała haniebnie interefom fzcze- 
golnym; kiedy ty fam niepowierzyłbyś 
nikomu innemu tlomaczenia za ciebie 
mniemania twego boiąc fie aby niedai ugiąć 
furowey iego tęgości; ofądź fig. 


Przebog! czegoż więcey żądać mogą 
nieprzyiazne dobru Aryftokraty (a) lub 
Defpoty? Nieznaydąż „funakow gotowych 
uprzątnąć im Obywatela meftwem fwym 
ich przeraiaiacego ? 


(a) Arysiokracya znaczy w ięzyku Greckim 
władze lepfzych czyli mocnieyfzych; ludzie ża- 
wfze znaczenie tych wyrazow mięfzali. 

Każda wyżfzość Praw przyznana iakiemuzgro- 
madzeniu albo iakiemu Obywatelowi, oddzieinie 
od Urzedowañiego publicznyhieft Arystokracyq. 

Każda korzyść ktorey ofoba z mocy Przy» 
wileiu używa, i każde nim uwolnienie iey od 
iakiego ciężaru, fa Arystokratyczne, 
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Dans ces principes, le Reprefentant des 
François ne peut pas-plus que le Chef des 
Francois, que le Roi même, fubir les hafards 
d’un combat.fingulier: Charles Quint refufa 
le défi de Francois Premier, Charles étoit 
fage Monarque ; Francois n'étoit qu’un 


Gentilhomme étourdi, 


Comme tous les abus de l’ancien régime €- 
toient fondes:fur l'inégalité des droits, tout 
homme qui défend ou regrette ces abus, eft 
réellement Aristocrate. 


Comme la révolution préfente a rétabli l'égalité 
des droits, tout ennemi de la révolution eft Arif 
tocrate. 


Ce mot eft devenu une grande injure: cela 
devoit être; car, fi l’on y réfléchit, il renferme 
l’idée collećtive;de tous les maux & de tous les 


vices publics. 


On a beau répéter & ufer ce mot, il durera 
autant que l'horreur de Ia chofe; & même, plus 
les hommes, connoitront leur droits, plus ils 
gouteront, le bien de l'égalité politique & ci- 
vile, & plus ils attacheront d’infamie au nom 
d’Aristocrate: 4 tel point que celui qui en aura 
été injuftement.flétri, viendra un jour en dea 
mander réparation a la Loi. 


C 29 ) 


Z mocy tych prawideł Reprezentant 
frranchzow tak iak “ich gtowa, iak fam 


*ich Mónarcha niemoze fie podawać na los 
‘potyezki ofobiftey. Karol V. nieprzytgł 


wyzwania Francifzka Igo! “Karol był Mo- 


Darcha roftropny, Francifzek pokazał fie 


tylko Szlathcicem trzpiotliwym. 
„Jako wfzyftkie złożyty dawnego rządu po- 
chodziły z nierówności Praw, każdy człowiek 
ktory * broni lub Żżałuie. tych złożytów» ieft 
rzeczywiście Arystokrat. 


— 


Jako rewolucya terazniey{za wikrzefita Praw 
rowność,. każdy nieprzyiaciel rewolucyi ielt 
Aristokrat. 


To flowo. ftało fie wielce obelżywym; i tak 
fie należało; bo, zafłanowiwfzy fie cokolwiek, 
to flowo zamyka w Tobie Obraz fummaryufżo- 
wy -wfzyftkich niefzczęść i wfzyftkich wad 
„publicznych. 


Nie zginie w używaniu I powtarzaniu uftawi- 
cznym. to flowo trwać będzie rownież okro- 


„paością rzeczy ktorą maluie; i nawet im wie- 


cey ludzie poznaig fwe Prawa, im więcey po- 
czuią dobro: rowności pólityczney i cywilney 
tym więcey hańby do flowa Arystokrat przy- 
wiążą; tak dalece ze ten ktoryby nim nie fpra- 
wiedliwie “byl: zmaaany ,: udac fie zechce do 
Prawa po oczyfzczenie. > 
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Oui, vous êtes. l’homme de la Nation H 
vous ćtes fur-tout le Patron, la voix & 
l'efprit de ce Peuple méme qui yous a elu; 
enfin vous vous êtes donné à tous, & tout 
entier. Toutes vos heures, toutes yos fa- 
cultés , votre vie ef à nous: con- 
fervez-la, ou prodiguez-la; mais que ce 
foit pour nous. Vous ne pouvez en difpo- 
fer ;le droit même de la quitter , de l’étein- 
dre volontairement, vous Faveż perdu, & 
fi le fuicide eft un attentat , ceft fur-tout 
pour notre Repréfentant. Dans l'antique Cité 
de Marfeille , la ciguë étoit dépofée au 
Trefor public. Un Citoyen la demandoit au 
Senat, qui feul pouvoit I'autorifer à mourir. 
De même, c’eft de vos Commettans, c'eft 
de nous feuls qu’il vous faudroit obtenir la 
permiffion de vous délivrer d’une exiftence 
importune, 


Si donc revêtu d'un tel caractère, invio- 
lable pour vous-même, vous ne pourriez 
Vous tuer de votre propre main, penfez- 
Vous pouvoir vous faire tuer de la main 
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Tak zaifte, ieftes Ofobg Narodową 


iefteś nadewfzyftko zaftępem, głofem, 
duchem Ludu tego ktory cię obrał; na- 
koniec oddałeś fie w{zyftkim i całkowicie. 
Wfzyftkie twoie godziny, wfzyftkie two- 
ie przymioty, Życie twoie ieft nafzym; 


; 
i 


przeftrzegay go, lub fzafui nim, ale dla 
nas. Nie ieftes Panem iego, utraciles na- 
wet prawo porzucić, przerwać go dobro. 
wolnie; ieśli famoboyftwo ieft wyftepkiem 
tym więcey w Reprezentacie nafzym. W 
ftarodawnym Mieście Marfylii złożona by- 
ła trucizna w Skarbcu publicznym. Oby: 
watel profil o nie Senatu i ten iedynie 
mogł mu pozwolić umierać. Takity od 
twych powierzycielow, od nas famych po- 
winienbyś otrzymać pozwolenie pozbycia 
fie ciężaru życia. 


Kiedy więc takim zafzczycony  iefteś 
harakterem, że fam go na fobie gwałcić, 
że Sam od fwey ręki ginąć niemożefz , 
mniemafzże, że ci od cudzey ręki ginąć wol- 
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Qun autré 2... Non fans doute » non , 


f le: duel , plus coupable que le fuicide , le 
duel eft pour vous un crime de leze. Nation. 


En vain vous nous direz que vous défen- 
diez les principes populaires ; qu’on atta- 
quoit la Nation ; que vous avez vengé fa 
caufe ! Dites plutôt que vous l’avez com- 
promife & profanée ! La Nation ne Vous 
envoya point pour faire régner la vérité 
par la force, pour décider, à grands coups 


d'épée , les queftions politiques. 
P< q p 


Vers le dixième fiecle, if falloit pronon- 
cer fur un point de droit ; PEfpagne fe 
partageoit entre le Rite Mofarabique & le 
Rite Romain. Que fit l'Empereur Othon 2 
Que fit le Concile ? Ils ordonnerent le com- 
bat a outrance, Le glaive , le fang © la 
mort déciderent du meilleur Culte & de la 
meilleur Loi ..,. Mais quoi donc? Etoit-ce 
.à vous à faire ainfi refouler le dix - huitième 
fiècle vers la barbarie du dixième ? Lorfque 
Parmi vos nombreux concurrens , nos libres 

no? ... 


Eee = 
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moż... Niezaifte, poiedynek zbrodnia wy» 
ftępnieyfza niż famoboyftwo, poiedynek 
ieft zbrodnią obrażoney Oyczyzny. 


Prożnie powiefz, żeś bronił prawideł 
popularnych, że Narod napaftowano, żeś 
ftrony iego był mścicielem! _. Powiedz ra- 
czey Żeś ią zniefławił, Żeś ią zkaził! 2 
Nie wyfał cię Narod abyś fita utrzymy= 
wał prawdę, abyś pogromem Żelaza rozwię: 


zywał watpliwości polityczne, 


Około dziefiatego Wieku wfzeżęła fie 
iakaś wątpliwość prawna; Hifzpania po: 
dzielona była między obrządkiem Mozora- 
bow i obrządkiem Rzymian. Co zrobił 
Cefarz Othon? co zrobiło Concilium * 
nakazali bitwę śmiertelna. Żelazo, krew 
i trupy ftanowiły lepfzość czci i lep- 
fzość Prawa... Ale coż? tysże to miał w 
wieku ośmnaftym wikrefzaé dzikość dzie- 
fiatego ? Kiedy wpośrzod tylu ubiegaiących 
fig z tobą, wolne nafze chęci ciebie 

c 
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fuffrages Vous ont préféré , ‘étoit-tée wn 
Champion ou un Legislateur qui devoit for- 
tir de notre ferutin impartial > Que fi, att 
lieu d'un Qrateur armé_de:raifon X de ver. 
tus, nous avions..voulu envoyer un [padaffia 
fort. de: fon bras, & de fontadrefle-, celui 
que nous.aurions choifi:& nommé par. ac> 
clamation , c'eût été fans doute queJqu'ux 
de ces hommes, célebres, dans, l’art de. Refs 
crime !.... Conféquence abfurde., mais trop 


digne de votre inconfequente barbarie ! 


“ C'en eft affez dites Vous;:je reconnois 
s» mon erreum, & je figne:mon arrêt. Sans 
»: doute: je, devois d flćrer' ma, vengeance, 
# attendre le terme. ou ,.libre.de mes fonc: 
» tions publiques , je rentrojs dans. mon 
„+ indépendance privée. ; Mais,du moins je 
ss jure que.defocmais ;, ...i:Quel ferment ! 
Vous jurez donc de mettre vos fureurs: en 
referve , de n’étre criminel que quelques 
mois p'us tard! Bien plus, vous jurez en 
effet daller „4 peine dépouillé du caractère, 


de Legislateur, vous démentir comme Ci. 
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wybrały, Szermierz czy Prawodawca 
miał bydź  nafzym: wyborem? Gdybyśmy 
byli chcieli zamiaft, mowcy zbroynego 
rozumem i cnotą wyfłać  iunaka „filnego 
i zręcznego , bylibyśmy mianowali za- 
pewne kogoś wflawionego {zalapudwem!.... 
Whiofek to ieftdziki, ale zbyt godny Os 
kropney twoiey letkości! 


„ Dofyé tego, powiefz, uznaię moy błąd 


w 
s 


|1flm 'fig' potępiam. Należało mi za- 
„„pewne odwlec «noią: zemfte, poczekać 
tey chwili, kiedy wolny od urzędowa» 


` 
M 


nia publicznego byłbym Panem fiebie iak 


> 
- 


. 
= 


prywatny. Ale przynaymniey przyfiegam 
s> zeodtad,.,, Co za przyfięga! prz) fięga(z 
więc zachować twą wściekłość na potym, 
bydź zbrodniarzem kilką miefięcy poźniey! 
przyfięgafz nad to, że ledwie wyzuty z cha~ 
rakteru Prawodawcy, poydziefz przeci- 
wnie charakterowi Obywatela. I także 
Cs 


toyen. Et ceft ainfi que vous penfez vous 
: fauver du reproche ! Quoi donc ! en:cefliant 
de nous appartenir , n'appartiendrez - vious 
płusńuyotre raifon & à vos principes Parce 
que vous ferez alors difpenfé opiner en 
Philofophe ; le'ferez- vous d'agir comme 
vous avez opine ? Ehbien! ouvrez lesyenx, 
homme foible & léger ; connoifiez l'origine 
du prejugé qui vous tyranife ; prévoyez & 
prévenez fes effets & fon influence defor- 
mais incompatible avec la régénération 
Françoife. 


Lorfque fans intérêt, fans paffion poniak, 
gré Vous-même, vous allez donner oure- 
cevoir la mort, quelle eft la force quivous 
entraîne ? L’ufcendant de ulage la fuper- 
ftition defpotique du préjugé, le point d' hon. 
neur.... Le point d'honneur? infirmité hé.- 
réditaire des fociétés modernes, amalgame 
équivoque & bizarre de ‘la groffiéreté des 
moeurs de ños pères, Se düiraffinement cor: 
rompu des nôtres, figne monftrueux d’'indé - 


pendance & de fervitude , funette fymptôme 


Beret E 
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to mniemafz od nagany uchronić fig! coż 
więc! przeltaiac zależeć od nas przefta- 
niefzże zależeć od twego rozumu i od two- 
ich prawideł? — Ponieważ iuż w tenczas 
wolno Ci będzie nie myśleć iako Filozof, 
czyż wolno Ci będzie inaczey czynić iak 
myślałeś? „. Otworz przecie oczy flaby 
i letki Człowieku! rozeznay początek prze- 
fadu ktory nad tobą panuie; chciey prze- 
widzieć fkutki iego i wpływanie napotym 
i zapobiedz im iako niezgodńym odtąd 
z teraźnieyfzym odrodzeniem fie Francyi. 


Kiedy bezpotrzeby, bez zapału ipomimo 
fiebie famego idziefz śmierć zadać, lub ode- 
brać, iaka ieft przemoc ktora cię do tego 
wiedzie ? 

Panowanie zwyczaiu , zabobonnośćdefpo- 
tyczna przefądu, Punkt honoru..., Punkt 
honorut choroba dziedziczna fpołeczności 
teraźnieyfzych, mięfzanina podeyzrzana i 
dziwaczna grubości obyczaiow . Przodkow 
nafzych i fubtelności zepfucia ich Potom- 


kow; widok poczwarny niepodjegłości i 
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des vices invétérés d’un odieux Gouverne- 
ments! 


Nous fourions de pitié, quand nous lifons 
que-nos ancêtres terminoient leurs procès 
par un duel, ce qui s'appeloit Le Jugement 
de Dieu, Eh bien! nous étions, nous fommes 
encore plus infenfes & plus barbares que 


nos ancêtres, 


Dans ces temps d'anarchie , où la France 
parut rétrograder vers le chaos de l’état 
fauvage, tout ce qui n’étoit point efclave fe 
déclara ‘indépendant.  Des-lors' point ide 
juftice humaine; noe affirmation & un dé: 
menti, c'étoit toute la procedure. Celui 
qui tuoit, gagnoit fa caufe ; chacun fut la 


Patrie, le Juge & le Bourreau. 


Cette barbarie anti-fociale nef point ua 
état durable ;: pour corrigeródes coutumes 
feroces, onen fit des inititutions régulières. 
Łe duel ordonné par un tiers, devint un 
acte juric. que „ on fe faifoit juftice foi même; 
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niewoli; groźna, błyfkawica zaftarzał ych 


wad znienawidzonego Rządu! 


Litość nas bierze, kiedy czytamy, że 
Przodkowie” nafi fprawy miedzy. ¡foba po- 
jedynkiem kończyli i nazywali to Sądem 
Bojkim. -/Przebog! -byliśmy: i iefteśmy 
iefzcze niż oni dzikfi, niż oni fzaleñfi. 


W tamtych czafach Anarchii, kiedy F'ran- 
cya zdawała fię cafać w chaos ftanu dzi- 
kości, wfzyftko co niebyło niewolnikiem, 
ogłofiło fię niepodległym. Odtąd nie było 
Sprawiedliwości ludzkiey; na twierdzeniu, 
lub zaprzeczeniu kończyło fie prawowanie. 
Ten ktory zabił, wygrywał twą fprawes 
każdy fobie był ftroną, Sędzią, i katem. 


Ta dzikość fpołeczności przeciwna ieft 
flanem rzeczy przemiiaiacym; dla popra- 
wienia zwyczaiow Barbarzyńfkich, zrobio- 
no znich uftawy porządne. Poiedynek 
nakazany przez trzeciego ftał fie krokiem 
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mais c’étoit dd moins fans la fanétion’ dé 
la Loi, 


Saint Louis régna ; ce fut vćritablement 
le premier Roi de France , puifqu’il en. fug 
le premier Migiftrat. Le chêne de Vin. 
cennes , comme le chêne de Dodone, reni 
dit alors des oracles. L’arbitrage paternel 
du bon Roi diferedita le jugemené de Dieu, 
& acquit à fes Loix l’autôrité d’une pieufe 
Veneration, 


Ses fucceffeurs ; à fon exemple, fe firent 
de la juftice , une puiffance. Ils la perfec- 
tionnerent par ambition; c’eft. à leur polis 
tique jaloufe que nous diimes l'abolition 
d'une Jurifpradence fanguinaire, 


Majs par malheur, les Loix civiles n'ayant 
été que des conquêtes des Rois fur les 
Seigneurs, ceux-ci n'y céderent que par 
force. Lorfqwil eurent perdu le pouvoir de 
les enfreindre , ils trouverent l’art de les 
eluder, Long- temps régna cette Opinion , 


ete > 
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prawhym 5 wyrządzano famym fobie fpra- 
wiedliwość ; ale temu przynaymniey prawo 


Sankcyi nie dawało, 


Ludwik Swięty panował ; był to pier: 
wfzy iftotnie Krol Francuzki, bo pierwfzy 
był fprawcą fprawiedliwosci, Dab Win: 
cencki iak niegdyś Dąb Dodony wydawał 
w tenczas wyroki. Oycowfka fprawiedli- 
wość dobrego Krola zniofła to co zwaną 
Sądem Bofkim, i zyfkała świątobliwą dla 


Praw Jego cześć i poważanie. 


Naftepcy. Jego. za Jego przykładem, zro- 
bili; fobie .z fprawiedliwości, potege- 
W ydofkonalili ią przez ambicyą, ich to 
zazdrofney polityce winniśmy byli znie. 


fienie ktwawey Juris- prudencyi. 


Ale niefzczęściem Prawa Cywilne nie. 
będąc tylko zwycięftwami Krolow otrzy» 
manemi nad Panami, iedynie fiłą, tych 
przymufić można było do podlegania im. 
Skoro utracili władzę ich gwałceńia, Wy- 
nalezli fztukę wykręcania fie z pod nich. 
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| quun Gentilhomme n’étoit. point fujet aux 
| formes judiciaires. La puiffance de Richelieu 
& de Louis XIV, fuffis: à peines pour, les 
faire refpecter ; & lorfqu’enfin le pouvoir 
civil attéignit ‘toutes les têtes, "Pinfubor- 
dination opiniâtre de l’ariftocratie nourrit 
foigneufement ce préjugé , que dans la plu- 
part des différens, le courage réculoit tous 
les Juges, & ne réconnoifloit “de =) que 


fon épée. 


Ainfi (urvecurent àla féodalité tous les 
préjugés féodaux ; ainfi nos pères furen en: 
effet’ moins avilis que nous; s'ils fléchif- 
foient , c'etoit du moins devant une réalité: 


nous rampons fous un fantôme. 


Comment. donc a- t-il pu fe faire que la 
Nature, le bon fens, les progrès de la 
civilifation ne nous aient pas deja guéri de 
cette frenefie ? Quelles caufes Pont perpe* 
tuce au milieu de nous? 


Premiérement , l’efprit de Gentilhommerie, 
&- fui tout l’efprit de corps, dominans , 
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Dlugo to mniemanie panowało, ze Szlachcic 
formalnościom prawnym niepodlega. Le: 
dwie Kardynała de Rychelieu i Ludwi- 
ka XIV. zdołała potęga utrzymać Praw 
powagę; i kiedy władza Cywilna rozpo- 
ftarła fie na wfzyftkie Ofoby, uparta krną- 
brność Aryftokracyi karmiła trofkliwie ten 
przefąd: że w niektorych zayściach odwa- 
ga żadnych nie przypufzcza Sędziow i nie- 


zna Prawa tylko fwoie żelazo. 


Tak wfzyftkie przefądy feudalne prze- 
Żyły fendalnosć , tak my więcey niż Przod- 
kowie nafi upodleni iefteśmy; oni ulegali 
przed rzeczywiftością,my fię przed widzia- 


diem czolgamy. 


Jak to fie fta mogło; że natura, ozfą- 
dek, wzroft polerowności nie uleczyły nas 
dotąd z.tepo fzaleńftwa? Jakie go przyczy- 
ny wpośrzod nas uwieczniły ? 


Nayprzod, duch Szlachectwa, a hadewfzy- 
ftko duch parcyalny. Stanow przemożnych, 
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exclufifs , refractaires aux Loix communes, 
amoureux des vieilles pratiques, qui accou- 
tumerent les hommes à cette logique bizarre : 
Il ne fe bat point: donc il faut {le chaffer ; 
donc il faut rómpre tout commerce avec lut, 
Impitoyable tyrannie qui forcoit un ami 
d'aller , les larmes aux yeux , poignarder 


Yami qu'il venoit d'embrafier! 


Ajoutez- y les faveurs & les prééminen- 
ces impolitiques dont la manie guerroyante 
de Louis XIV rehauffa l’état militaire ; 
d'où il arriva que chacun affećtoit de sen 
rapprocher par les manieres, par le coftume, 
par les airs fanfarons & hautains, enfin 


par les violences meurtrières. 


Voila ce qui a multiplie les occafions du 
duel, ce qui eñ a propagé l’habitude, à tel 
point, qu'en devenant moins fanguinaire & 
moins folennel, il étoit dévenu plus fre, 
quent & plus general, & que Pufage fcań- 
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wyfzczegulniaiących fie, wylamuiacych fie 
z pod Praw.ogolaych, lubiących zaftarzałe 
zwyczaie, ktore przyzwyczaiły ludzi. do 
tego ofobliw{zego rozumowania: Bić fię nie- 
chce , więc go trzeba wypędzić , więc trzeba z 
nim zerwać wfzelką /poteczność. Okropna tyż 
rania ktora przymufzała przyiaciela łzami 
żalu oblasego, topić żelazo w łonie przy. 
iaciela ktorego dopieto uścifkał! 


Dodaymy. do tego, wzgledy pierwfzeń- 
ftwa przeci wie polity ce, ktoremi gorączka 
wotownieza-Luwdika XIV. wyniofla Stan 
Zołnierfki; co przyczyną było , ze, każdy 
dla zbliżenia fie do Stanu uwielbionego, 
przybierał fobie iego obeyścia „ego ubior, 
iego poftawe iunacka.i wyniofłą, 1ego nay 


koniec »mordercze gwaltow ności. 


To iet co rozmnożyło okazye poiedyn- 
ku, co rozkrzewilo iego nałog do tego fto- 
pnia, że ftawlzy fie mniey krwawym i 
mniey uroczyftym, ftat fie czeftfzym i po- 


wfzechnieylzym, i że gorfzacy Zw yczay 
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dalenx d'appeler des feconds, ne's'abólir que 
pour ‘faire place a la facilite barbare de fe 


battre au premier Yang. 


Enfin les principaux :appuis, du Point 
d'honneur » c'etoit fur:tout notre Gouver- 
nement & notre fociéte,, le regne des Def- 
potes & le defpotifme de, femmes., Sous 
ces deux empires, » tout fe donne a la fa- 
veut; tout eft exception & préférence, 
Les Defpótes fivorifoient ce préjugécomme 
ûn perpétuel agent de div:fion omervcil- 
Ieufement propre à diftraire les: Citoyens 
de l'intérêt commun; les femmes, comme 
un moyen de domination & de veńgence, 
De-li ces prétentions :jaloufes &r-querel- 
leufes des amours-propres fans céfle pra- 
voques ; de-la cette animofité generale dé 
tous les Citoyens & de toutes les claffes 
féparées par un mépris graduel & recipro- 
que; delà ces paffions haineules fi promptes 
a Finjure & a la vengence ; de-la enfin 
cet efprit de vertige qui fit des Francois 
un troupeau d’étourdis, ivres de vanité , 


ue 
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przywoływania pomocnikow ultgpil tylko 
mieyfca okropaey łatwości bicia fie poki 


krwi niema. 


Nakoniec naycelnieyfze podpory pün- 
ktu honoru były: Rząd nafz i nafza fpo- 
łeczność , panowanie D efpotow i Defpotyzm 
kobiet. Od tych dwoyga rzadow wfzy ftko fię 
otrzymuie względami; wfzyftko idzie fzcze- 
golnością i uprzedzęniem Defpotowie fprzy- 
iali temu przefadowi bo go.mieli.za niepożyy 
te narzędzie.zamiefzek cudownie zdatnych 
de odwrocenia uwagi. obywatelow,od debra 
powfzechnego; kobiety,,.maig go. za. SIZO 
dek przewodzenia i zemfty.  Ztąd te za- 
zdrofne i Ktutliwe pretenfyć miłości wta- 
fnych uftawicznie *pobiirzańych;' Ztąd”tó 
zwaśnienie wfzj ftkich Obywatelów i wfzyć 
ftkich Stanów podziélovy ch Wardzeniem fie 
Rophiowym + wzńiemńiymj ztąd te namie? 
tności niénawine tak fkore do'6belgi i zem: 
ty; ztąd “nakoniec "ten dutch fzaleńftwa 
ktory zrobił *Francuzow- tłumem trzpio- 


tow, upoionych proźnóścia , gatunek piian- 
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forte d'ivrefe , qui. peut , comme celle d'une 
liqueur. empoifonnée, rendre furieux les 


hommes les plus doux. 


D'infociables coutumes, des vices poli- 
tiques, des Loix méprifees & des mœurs 
méprifables ! voila donc l’origine , [aliment 
& les effets du Point d'honneur & des 
Duels ! 


Jugez -vous maintenant. Législateur ou 
Citoyen, comment Vous accorderez - Vous 
avec vous-même? Ou vos principes con: 
damnent votre Conduite, ou votre conduite 


a calomnié vos principes. 


Cette contradiction eft commune, il eft 
vrai} nous nous étions trop accoutumes à 
ne.voir dans, la Philofophie focial qu'une 
abftraction curieufe, aliment de l’efprit , 
ornement du. dilcours , vérité d'un autre 
monde, qu'on ne pouyoit pratiquer fans 
paroître fou, comme on ne pouvoit la niet 
fans être abfurde, Ils montrerent un grand 

ftwa 
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fiwa ktory moze nie mniey iak napoy ża- 
prawny, z ludzi nayfodfzych zrobić: dzicz 


naywściekleylzą. 


Rwiace fpołeczność zwyczaje, wady po- 
lityczne, Prawa wzgardzone i obyczaie 
wzgardy godne! te fą początkiem, żywio- 
łem, i fkutkami punktu - honoru i poie- 


dynków. 


Ofądź fie teraz. Prawodawca lub Oby+ 
watel, iak fie fam z fobą pogodzilz? albo 
prawidła twoie krok twoy potepiaia, albo 


krok twoy zpotwarzyt twoie prawidła. 


Ta przeciwnosé wprawdzie zbyt ieft po- 
fpolitą; przyzwyczailiśmy fię nazbyt nie 
więcey niewidzieć w Filozofii {poteczney 
tylko głębokość ciekawą, karmę dla dowci- 
pu, ozdobę mowienia, prawdę innego Swia- 
ta ktorą ufkuteczniać byłoby pokazać fię 
{zalonym, ktorą zaprzeczać byłoby bydz 
dziwacznym. Okazali ci wielkie męftwo 


D 
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courage, ceux qui les premiers applique- 
rent a la chofe publique ces bienfaifantes 
theories! Une grande gloire les en a déjà 
récompenfés. Mais ce premier pas en attend 
un autre. . La rafon exigeante © jaloufe 
veut gouverner feul; une conféquence vous 
enchaîne à celle qui Ja fuit. De la Morale 
publique, qui émane de la Conftitution ; 
doit émaner auffi la morale privée. Voulez- 
vous être. bon Citoyen?. mettez vous , 
ame & corps, tout entier , en: harmonie 
avec cette Conftitution , centre commun 


des devoirs comme des droits. 


Ah ! fans duute, Penthouliafme de la 
vraie liberté & de l'égalité politique feroit 
inefficace , sil tomboit au moment où les 
Loix feront faites, Il faut que cette partie 
de l'ordre public qui échappe au nivelle- 
ment. des Loix, que les préjugés & les 
ufages fe réforment dans un efprit fem- 
blable. 

Aucunes des habitudes d'un Peuple ne 
peuvent être indifférentes. Des abus crians 


( s! ) 


ktorzy. pierwfi przyftofowali do rzeczy pu- 
blicznych iey dobroczynną Teoryą ! iużim 
to nadgrodziła wielkość ich chwały. Ale 
ten krok czeka drugiego. Rozum niezbyty 
i o fwa władzę zazdrofny fam chce rzą- 
dzić; wniofek ieden wiąże do drugiego 
ktory naftepuie, Z Moralności publiczney' 
ktora wypływa z Konftytucyi wypływać 
także powinna moralność ofobifta. Chcefz- 
li bydź dobrym Obywatelem? poiednay 
fie ciałem i dufzą z tą Konftytucya, prze- 
liy fie całkiem wto ogulne centrum wizy- 
fikich Praw i wfżyftkich powinności. 


O zaifte! zapał prawdziwey wolności, 
i rowności polityczney byłby niefkutecz- 


nym, gdyby wten czas, kiedy Prawa ftaną, 


upadał, Potrzeba ażeby ta część porządku 
publicznego ktorey że tak powiem ftrychu- 
lec Praw nie doydzie, potrzeba ażeby prze- 
fady i zwyczaie podpadły w tymże famym 
duchu poprawie. 

Niemafz żadnego z nałogow Ludu ktore - 
by mogły bydź oboiętne. Przerażaiące zło- 

Da 


45 3 


Sr des ufages ridicules dnt fouvent la mème 


racine : portez-y la même coignée. 


Et d'abord on trouvera une plus funefte 
dilcordancé, La Conftitution ne laiffe de 
force qua la Loi; le Point d’honneur ne 
connoît de Loi que la force. Ils ne peuvent 
fubfitter enfemble. Il la détruiroit, s’il n'e- 
toit détruit par elle, 

Hl eft une force de la félicite publique , 
jufqu’ici méconnue, parce qu’elle n'avoit pu 
fe montrer ; c’eft la bienveillance générale 
& mutuelle des Citoyens qu uniffent de ve. 
ritables liens patriotiques; c'eft la Frater. 
nite fociale. Ce but ineftimable que tes Phi- 
lofophes sppercevoient dans un lointain 
douteux ; deja nous pouvons tous l'entre- 
Voir; deja nous croirions y toucher, fi la 
guerre ińteftine des duels ne le repoulfoi¢ 


encore loin de nous. 
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me 


zyty i śmiefzne zwyczaie , iednym fie czę: 
ftokroć trzymają korzeniem; ieden im za- 


dać cios trzeba. 


I zaraz tu znaydzie fie fzkodliwfza nie. 
śforność, . Konftytucya. nie zoftawia mo- 
cy tylko Prawu; punkt - honoru niezna pra; 
wa tylko file. Zoftaé więc razem nie mo- 
gą: on by ią znifzczył, gdyby ona go nie 


wykorzeniła. 


Jett zrzodłofzczęśliwości publiczney nie 
znaney dotąd, bo fie dotąd pokazać nie mo» 
głaz to ieft -dobrowolnos¢ powfzechna i 
wzaiemna Obywatelow ktorych: prawdzi- 
we zwiafki Patryotyczne łączą; to ieft 
Braterftwo fpoleczne, Ten cel nie ofzaco- 
wany,ktory w watpliwym oddaleniu prze- 
widywali Filozofowie, iuż nam fię wfzy- 
fikim widzieć: dave , iużbyśmy -pofiadaé 
go rozumieli , gdyby wewnętrzna Woyna 
poiedynkow precz go od nas nie odpy- 
chała. 


Lies hommes font tous frères? Vous, dont 
Hu l’ame dure repugne à cette fraternité, vous 
direz qu’elle n’exifte que dans l'etat de na: 
ture, & non dans l etat de Societe. Quelle 
erreur! Les hommes, au contraire, ne 
fraternifent que dans la réunion fociale. 
Ah ! c'eft que la fociete eft pour l’homme 
le veritable état de nature; tandis que ce- 

lui qu’on a nommé ainfi, n’eft en effet qu'un 


état contre nature. 


L'inegalite des facultés humaines fert elie- 
même la Fraternité fociale. Quand l'inégalité 
eft naturelle, c’eft un moyen d'union. Elle 
ne devient une caufe de difcorde, que lorf- 
qu'elle eft factice & conventionnelle. 


La Fraternité fociale we fe, montre point 
dans cette politeffe , la grimace uniforme 
des vertus & des fentimens, dont l'orgueil 
careffoit l'orgueil, nóceffaire dans un focié- 
té où les hommes ifoles , divifés d'interêt» 


Hi 
i 
ai 
i 
I. 


sint 
rme 
ueil 
cié- 


Êta 


€ 65 2 
Ludzie wfzyfey fa Bracia. Wy ktorych 


twarde. ferce wzdryga fie tego braterftwa» 
powiecie, iż to bydź uifzczone nie może 
tylko witanie natury „anie w ftanie fpołe- 
cunoket, Co ca fatfz 2 i owfzem, Ludzie 
nie brataia fie tylko w zb'orze fpołecznym: 
Ale bo fpołeczność ieft dla Człowieka pra- 
wdziwie ftanemi natury, a ten ktory tak 
zwano, nie ieft w rzeczy famey tylko fta- 


nem przeciw naturze. 


se 


Nierownosc:: niemożności: ludzkich flu- 
ży nawet za grunt braterftwa fpołecznego. 
Kiedy nierowność ieft naturalną , ftaie fig 
śrzodkiem do iedności i niebywa przyczy- 
na rozroźnienia tylko kiedy ieft dziełem 
ludzkim, dziełem zmowy i niefprawiedlie 
wości. 

Braterftwa [polecznego nie dowodzi ta grze- 
czność, przyfada iednoftayna. cnoty i czu» 
cia, btorą duma głafkała dumę, potrze- 
bna wfpołeczności gdzie ludzie famoiedni, 


poroźnieni interefami nie mogli ukryc po- 
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fe pouvoient cacher leurs foupcons & leurs 
haines que fous le mafque d’affections toutes 


contraires. 


La, Fraternité fociale.étoit. mal fappléée 
par cette Charité. Chrétienne que. la Religioa 
nous commande; ainfi; que la Foi, comme 
fi.on. pouvoit aimer on croire par comman- 
dement, fût-ce de Dieu meme ;- vertu fur. 
humaine qui, mêlée à mille fuperftitions , 
participe du mépris qu’elles infpirent , & 


bientôt: perd tönt fon'crédit fur nos ales, 


+ 


La. Fraternité. fociale ne {uppofe point le 
facrifice de tous les droits perfonnels & la 
communauté, des biens , des: travaux , de 
fentimens méme, qui, a Sparte , ou dans 
la Republique de Platon, ne laiffoit à l'in- 
dividu: qu'une exifvence) collective ,.& ne 
favoit formerle Citoyen qu'en:anéantiffant 
Fhomrme., 

La Fraternité fociale ne fuppofe pas même 


ce patriotifme exclufif, ennemi de l'huina- 


Tey 
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deyrzen fwych i nienawiści, tylko pod 


mafka przeciwney tym cale łagodności. 


Braterftwo; fpolecgney żle było zaftąpione 
tą miłością Chrzescianika, ktorą nam tak 
pobożność iako i, Wiara nakazuie; jak gdy* 
by. to można,kochać lub wierzyć za.rozka- 
zem, chocby Boftwa famego; cnota to nade 
ludzka , ktora zmiefzana z tyfiacznemi „za* 
bobonnościami, wraz z niemi ftaie fig po» 
gardy uczęfiniczką i prędko traci w umy- 


flach nafzych iwą wzietość. 


Braterftwo. fpotcoxne nie ciągnie za fobą 
ofiary wizyftkich Praw ofobiftych i wfpol- 
ności maiątkow, pracy» uczuciow nawet» 
ktora w Sparcie lub w Rzeczypofpolitey 
Platona nie zoftawiała ofobie famey przez 
fiebie itiosciy à nieumiata zrobić Oby- 


watela tylko nifzcząc Człowieka. 


Braterfiwo [polecane nie ciągnie za fobą na- 


wet tego wyfzczegolniającego fie patryo- 
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nite, cet egoifme d'un Peuple quine voyoit 
que des barbares.dans les autres.Peuples, 
qui les craitoit comme des races moins no- 
bles, & qu’on pourroit appeller l’Arifto: 
ératie des Nations. Au contraire, la Frater- 
nitè fociale embraffe d’une affection univer- 
felle toute la race confanguine des habi. 
tans de la Terre ; elie referve feulement 
une douce predilectiou pour ceux qui-vivent 


fous le même ciel & fous les meme Loix. 


Oui, que les droits des Citoyens foient 
égaux, l'interét principal de chacun d'eux 
fera le même. C'eft alors que la Fraternité 
fociale ne fera plus feulement un fonge Phi- 
lantropique. 


Quand la Loi n'eft qu'un ordre arbitraire, 
tout jugement eft preference, & les.hommes 
font en proie aux reffentimens furieux 
quexcite Vinjuftice, Mais que la Loi foit 


une convention libre & générale , l'arrêt qui 


mC 
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tyzmu, nieprzyjaciela Człowieczeńftwa, 
tego Egoizmu iednego Narodu, ktory miał 
drugie Narody za Barbarzyńcow, ktory fig 
zniemi obchodził iakby z mniey fzlache- 
themi pokoleniami i ktory nazwać można 
było Aryftokracya Narodow. Towfzem Bra- 
terflwo fpołeczne zaymuie przyiaznią ogol: 
ña cały rodzay zpokrewniony miefzkañcow 
ziemi; zachowniąc fobie tylko w fwym 
fercu łagodne pierwfzeńftwo dla tych , ktas 
rzy pod iednym Niebem i pod iednemi ży- 
ja Prawam}. 

Tak defi, niech Prawa Obywatelow be. 
dą rowne, interes naycelniex [zy kazdego znich 
będzie ten fam dla wfżyftkich. ' Na ten 
czas Braterftwo /poleczne ten fen cnotliwey 


Filantropii, ftanie fie rzeczywiftoscia. 


Kiedy prawa fą tylko rozkazem Arbi- 
tralnym, każdy fad teft ftronnością, i ludzie 
fa pełni gorzkiegoniefmaku, ktory na nie- 
fprawiedliwość fie wzbudza. Lecz niech Pra- 


vo będzie umową wolną zgodną i powize- 
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condamne un Citoyen n'eft que fa. propre 
volonté exprimee d'avance par cette Loi; 
il la refpecté} il fuccombe fans fe plaindre; 
il cède fans Kair. Les differens, les pro- 
cés móme ne troublent point la concorde 


publique. 


Admirable effet de la parité des droits ! 
elle efface móme ]'inegalitć des jouitlances. 
Quand le, pauvre. fe compare, quand le foi. 
ble fe mglure„, ils voient auprès d'eux le 
niveau de la Loi qui les élève & les con- 
fole ; ils n’accufent plus que l’aveugle for- 
tunes & l'envie, a lafpećt'de leurs frères 
plus heureux’, n’envenime point leurs re: 


gards & leurs “ames. 


Ce quelle fuppofe donc cette Fraternité 
fociale, c’eft un Gouvernement combine 
dans'les vües-falutaires de la Nature & de 
la raifon, ouvrage de la volonté commune 


infpirée par Tintérét commun. 


Un tel Gouvernement n’a point exifte, & 
nul Peaple-encore n’a eu des Loix; car il 
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chną, wyrok potepiaiacy Obywatela, me 
ieft tylko iego włafną wolą poprzedniczo 
wyrażoną wtym Prawie; fzanuie go, bez 
5 sna 2. 
żalu BY ywa; bez nienawiści podaie fie. 
Żayścia. prawowanie fie nawet, nie mie- 


fzaią iedności publiczney, 


Przedziwny fkutek Praw równości! przy 
niey nawet gińie nierówność używania. Kie- 
dy ubogi obeyrzy fie na fiebie , kiedy fłaby 
fie waży , widzą obok fiebie rownaiący ftry* 
chulec Prawa, ktore ich dufze podnofi i po- 
ciefza; na ślepe tylko fkarżą fię fzczęścić 
i widok fzczęśliwfzych ich braci nie rozią: 


trza ferce ich zawiścią. 


To więc co ciągnie za fobą to Brater- 
Jiwo fpoleczne ieft: Rząd ułożony dogodnie 
zbawiennym celom natury i rozumu, dzie- 


ło woje y RENE Pt 
10 wou ogolney natchnictey dobrem ogolnym. 


Niebyło iefzcze takiego rządu; dot.d ża. 
TS Som a 6 a. 
den Narod Praw nie miał; bo hiemafz Praw 


n’y a.de Loix que celles qui portent cette 
empreinte ; car les autres ne fe maintien. 


nent que par la force. 


La puiffance de la Loi que tous auront 
faite pour tous, n'eft pas encore appreciee; 
elle dominera fans contraindre , fans ćpou- 
vanter, & prefque fans punir. Cette Loi 
accréditée par lutilité générale, n'aura pas 
befoin de la recommandation du Ciel. Elle 
ne pietendra point defcendre de la mon- 
tagne de Sinai „ ni fortir du Temple de 
Delphes, ou des bois d’Egerie. Iffue de la 
nature des choles, elle s’illuftrera de la fim. 
plicité de fon origine. Chacun la refpectera; 
car chacun veut la faire refpecter : chacuu 
la défendra comme fon ouvrage; & on at: 


taque rarement ce qu'on a un fois défendu. 


Cette Loi enfin eft une force qui trouve 
fon levier dans les corps mêmes fur lefquels 
elle doit agir, Elle eft la Loi du Monde en- 


uve 
sels 


en- 
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tylko te ktore wfpomnioną nofzą cechę, bo 
wfzyftkie inne przemocą fig tylko utrzy- 


mua. 


Potęga prawa ktoreby wfzyfcy zrobili 
la wfzyftkich nieieft iefzcze flufznie o- 
cenioną; panować ona będzie nieprzymu- 
fzaiąc, nie trwożąc , i prawie nie karząc. 
Prawo to polubione z użyteczności powfze- 
chney niebędzie potrzebowało bydz 
wlparte zaleceniem Niebios. Nie będzie 
przyznawać fobie początkow cudownych, 
ani ztąpienią z Gory Synai , ani wyiścia 
z Świątyni Delphos lub z pulzczy Boie- 
ryi. Pochodzące z natury rzeczy , iaśnieć 
będzie proftotą (wego początku. Każdy fza, 
nować będzie, bo każdy radby go zrobić fza- 
nownym; każdy go iako; fwe. dzielo bro- 
nić będzie; a rzadko fie trafia pow ftawać 


przeciwko temu co fię raz broniło. 


Nakoniec to Prawo ieft fita ktora z tych 
famych ciał na ktore ma czynić fwey na- 
bywa mocy.  Jelt Prawem Swista całego, 
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tier, le principe confervateur, le lien invi- 
fible de l’univerfalité des êtres, tous unis 
par leurs beloins, & correfpondans. par 


leurs différences. 


Or , comment pretendez - vous conciliet 
avec cette Bienveillance Fraternelle, avec 
ces Loix de paix, la vengeance perfonnelle 
des injures, le préjugé du Point d'honneur, 
l'habitude dépravée des Duels? Deregle- 
ment honteux qui fait de la focieté une 
horde Barbare , un ramas d Autocrates (1) 
aveugles , livres à leur force & à leur 
inftinct ! 


(1) Autocrates. Le choix de ce mot m’ayoit 
d’abord paru étrange; mais j'ai vu enfuite que 
les Habitans duci- devant Bailliage de.... 
n’en avoient pu trouver qui rendit mieux l’idée 
de cétte efpece d'hommes qui ne veulent re- 
connoître aucune autorité, aucune dépendance; 
qui prétendent étre pui/sans par eux -ménes ; 
qui fe -mettent au fein de la Société dans la 
pofition où font entre elles les Nations, & ce 
qu'on nomme les Pui/sanzes, dont quelques -unes 
prennent le titre d Autocratiques. Ce nom peut 
auf convenir A certains Corps. Les Parlemens, 
dansi l'ancien- régime ; le méritoient bien: Et 


pocza 


LEA 
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początkiem zachowywaiącym, węzłem nie- 
rozdzielnym ogolności iftot,  wfzyftkich 
ztaczonych z fobą ich potrzebami i wpra: 


wionych w wzaiemno$é rożnością onych. 


IT iakże tedy chcefz pogodzić z tą dobro: 
wolnością braterfką , ztemi Prawami poko- 
iu, tę zemfte. ofobifta obelgi, ten - prze- 
fad punkta-honoru, ten zwyczay nieprawy 

oiedynkow 2 . «.Flaniebna zdrożnośći, ktora 

J 1 
robifz z fpołeczności horde Barbatzyńfką, 
zaraie. Autokratow (b) zaślepionych i śle: 


d 


po {wey: fily i inftynktu fluchaigcych! 


> È = SRF Lm di ae 


(by Autokratowie. n- Źwazu zdawało mi fie 
to flowo ofobliwfzym; alé potym uznałem ze 
Obywatele Powiatu N... nie mogli znaleść wy: 
razu lepiey maluiącego ten gatunek ludzi, kto- 
rzy nie chcą uznawać Zadney pewagi, zadney 
podległości; ktorzy chcą bydź potgznt przez 
fiebie Jamych; ktorzy na łonie fpołeczńośći w 
takim chcą fie poftawié ftanie, w fakint fą mię- 
dzy fobą Narody i to co zowią /Mocarśtwa lub 
Potęgi, z ktorych niektore biorą tytuł duto- 
kratycznych. Tomie fłużyć także może pe- 
Wnym zgromadżeniom.  Parlainenta, podług 
dawnego urządzenia bardzo go warte były: i 
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Tous les vains pretextes qui ont jufqu'au. 
jourd hui juftifié ces erreurscaux yeux de la 


raifon meme, font délormais fans force. 


Patt que vous n'avez point connu l'é- 

galite ,: que ceux méme qui fe féparoient 

"de Ja Nation etoient feparćs entre eux. par 

| ‘ne hierirchie non moins chimerique, qui 
graduoit à Vinfini ‘une vodieufe difparite!; 

tant qu'enfin: chacun de Vous fat tout ata 

fois fupérieur & jnfenieur „o łamenace per- 
pétuelle d'une “prompte "vengeance étoit 
peut-être nécellaire pour réprimer le me- 


pris conftant de tous pour tous, & le for- 


cer a fe cacher fous cette -affectation d'é- 


wars exaveres, qu'on nonimoit politelle. 
8 p 


fi, dansle nouveau, des Aflemblecs Primaires, 
fous le nom de Distrids , prétendoient exercer 
tovs les pouvoirs, fans fe T-umettre à aucun, 
ce feroit véritablement des Corps Autocrates: 
Gar la hiérarchie légitime des pouvoirs eft auf 
refpettable Ś auffi néceffaire: que. toutes les 
autres font abfurdes & nuihbles. ( Mote de 
l'Editeur...) 


ox 
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Wfzyftkie prożne pozory ktore, dotąd te 
błędy zdawały fie w oczach famego rozu- 
mu. ufprawiedliwiać, odtąd fą niczem. 


Dopoki nie znano rowności, dopoki ci 
fami ktorzy fię od Narodu oddzielali byli 
oddzieleni między fobą nie mniey przywi- 
dzianą Hierarchia ktora rożniła z grozą na 
fiopnie niefkończone; dopoki nakoniec każe 
dy z was był razem wyżfzym:i nizizym, 
może potrzebne było ftrafzydio nie ufta- 
jące nieodwłoczńey zemity, dla odparcia 
wżgardy nawykley iednych dla drugich i 
przymufzenia iey kryć fie pod tą fagodno- 
ścią zbytnich wzgledow ktorą grzecznością 


ZWano, 


gdyby, podług terazniey{zego zgromadzenia , 
prymaryalne pod imieniem Dyftryktow chciały 
wyrządzać przez fie wlzyftkie władże, niepod. 
daiąc fig zadney centralney, byłyby prawdzi: 
wie zgromadzenia Autokratycène. Bo centrum 
prawne władz tak ieft czci -godne i potrzebne, 
iak wfzelkie inne ieft dziwaczne i fzkodliwe. 


E z 


Tant que vous n ayez point connu la li- 
berte, vous deviez en ‘effet cherir cette 
coutume fauvage, comme le fimulacre' de 


Vindépendange, 


Fa un mot, ‘tant que-vous navez point 
‘count de “Loi, parce qu'elle velit été yai- 
nement invoquée, les injares*particuliéres 
me pouvoient ‘trouver de réparation que 


dans un duel. 


Alors, fans doute, les ames fières & li- 
bres- durent maintenir avec conftance cet 
utile Supplement de l'égalité, de la liberté 
& de la Lot. 


Mais puifqu aujourd hui vous les poflédez 
elles mêmes, qu'avez- vous befoin de leur 
ombre ? 


Ditez- vous qu'il eft des offenfes que ła 
Loi ne yenge point ? Quoi donc? Preten; 
dez “vous que le Législateur doive prévoit 
toutes les futilites propres à effaroucher 


cette Vanite turbulente qui toujours fe com- 


w 


Ve 
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Dopokinieznano.wolnoéci, mufiano w pra- 
wdzie fprzyiać temu dzikiemu zwycza- 


iowi iako, wyobrażeniu niepodległości. 


Słowem, dopoki nie znano Prawa, ba 
prożno było wzywać iego opieki, obelgi 
fzczegolne poiedynkiem tylko, odrobione 
bydź mogły. 


W ten czas zapewne dufze harde i wol 
ne powinny były ftale utrzymywać to, co 
pożytecznie zaftępować mogło rowność , 
wolność i Prawo. 


Lecz kiedy te iuż teraz w rzeczy pofia* 


dacie, na co wam ich cienia potrzeba ? 


Powiefzże że fa urazy ktorych Prawo nie 
karci? Coż więc? Chcefzie aby Prawoda- 
wea wioien by} przewidzieé wfzyftkie dro- 
bności mogące obrufzyć tę prożność opry> 


kliwa ktora wfzyfiko niefpokoynie do fie- 
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pare avec inquiétude ? La Loi eft faite pour 
réprimer vos paffions ; & vous voulez 
qu'elle sarme pour les fervir (r)? Que 
parlez-vous, de dementi, ‘de marques de 
mépris ? Que vous fait un démenti, fi vous 
avez dit vrai? Et puifque vous êtes legal 
de tous aux yeux de chacun , qui pourroit 
vous iméprifer , fi yous n’étes meprifable ? 
En un mot, fi Vinjure eft grave, la Loi fa 
répare ; fi elle eft légère, la bonne con- 
fcience la dédaigne, la grandeur d'ame la 
pardenne (2). Mais n'oubliez point qu'il 
ny a de puniflable dans Vinjure particulière, 
que le tort fait à la Société, &-renoncez 
à toute autre vengence qu'à celle de la Loi, 


vengerefle commune &: impartiale. 


(Senec. ) 

(2) “s Le tuer, dit Montaigne , eft bon pour 
„ ©viter Poffenfe à venir ; mais non pour venger 
„ Celle qui eft faite. ,, 


ie 


Ç wux) 


bie bierze? Prawo ieft na to aby odpierać 
twoie namiętności aty chcelz aby fie na 
fluéenie im zbroiło? (c) Co mi przyta- 
czafz, zadanie ci fałfzu, minę pogardy: 
co ci zadanie fałfzu fzkodzi,ieżeliś praw- 
de powiedzial? «a gdy iefteś rownym wizy- 
ftkich w oczach każdego,- ktoż mogłby to: 
ba pogardzac, ieżeli nie iefteś godzien, po- 
gardy? flowem, iezeli obelga ie. wielka, 
Prawoią odrabia; ieżeli ieft letka fumnienie 
czy fte nią gardai, wielkość ia dufzy odpu- 
fzeza (d) ale nie zapominay nigdy że w obel- 
dze fzczegolney nic na karę nie zafluguie 
tylko krzywdą, fpołeczności wyrządzona, 
i czekay zemfty prawa inney żadney nie 
dopufzczaiac fie, Prawa msciciela ogolnego 


i bezftronnego. 


ię) Dividamys injuriam a. contumelid, Prior 
illa natura gravior eft: hac levior, $ tantum 
delicatts gravis , qué non laduntur , fed offen- 
duntur. Tanta eft tamen animorum- diffolutio 
©. vanitas , ut quidam nihil acerbius putent, 
(Senec. ) 

(d ,, Zabić go, mówi Montaigne , teft dobrze 
» aby uniknąć obrazy przvizley , ale nie aby fic 
„ zemścić tey którą fie iuz ftała, ,, 


à 
r 


Qu'alléguerez vous de plus? Que deux 
hommes qui fe joignent volontairement pour 
vider leur ‘querelle , ne font qu ufer du 
droit naturel qüe- chacun auroit feparement 
de terminer fa propre vie. : Mais d’abord, 
fi la Loi ne défend pas le fuicide , c’eft 
qu'elle ne peut le punir. Mais, de plus , 
l’homme qui fe tue, ne cefle d'être Citoyen 
que pour n'être plus rien. Au contraire ; 
de deux hommes qui vont fe battre, nuk 
ne veut & ne compte mourir; nul n'a donc 
renoncé aux droits du Citoyen; nul ne seft 
done affrańchi de fes devoirs ; nul ne peut 


donc eluder'ni violer la Loi. 


Vous infiftez encore, *< Le duel eft une 
s» chance réciproque ; nous la cqurons de 
» plein gré:.chacun de nous joue fa vie » 
;» comme: il joueroit fa fortune, contre 
> celle de fon ennemi. Qui done a le droit 
A de nous defendre 2 Qui peut nous en em- 


„ pêcher ,, ?.... Qui ? Barbare! Nous, la 


ut 
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Coż wiecey przytoczy{z? że dwie ofo- 
by ktore zchodza fie dobrowolnie dla koń- 
czenia między fobą kłotni, używają tylko 
Prawa naturalnego ktoreby każda ofobnie 
miała życie włafne zakończyć. Ale nay- 
przod, ieżeli Prawo! nie zabrania famoboy- 
ftwa, to dla tego, Że go ukarać nie może. Ale 
powtore, Człowiek ktory fie zabiia nieprze- 
ftaie bydź Obywatelem tylko ftaiąc fię od- 
ted niczym. Przeciwnie z dwoch ludzi 
ktorzy bić fie ida żaden nie chce.i nie fpo- 
dziewa fie umierać; żaden więc nie wy- 
zut fie z praw Obywatela, żaden więc nie 
uwolnił fie z fwoich obowiazkow; żaden 
więc nie może ani ofzukiwać, ani gwałcić 
Prawa, 


Upierafz fie iefzcze, * Poiedynek ieft 
s lofem wzajemnym; dobrowolnie fię-na 
„niego pufzezamy : każdy z nas gra o fwo- 
vie Życie tak iakby. grał o {woy maiatek 
» przeciw maiątkowi fwego nieprzyiacie- 
Bada 


. Ktoż, więc ma: Prawo bronić nam tẹ- 


sogo? kto nam tego może przefzkodzić £ ,, 


Société, la Volonté générale, la Loi, la 
bonne Police, ‘qui pre ferit tous: jeux iné- 
gaux. Et quel jeu plus horriblememt inégal? 
Ti Pet par la force, par ladrefle, par le 
tempérament, par tous les moyens d’atta- 
que © de défenfe ; il l’eft fur-tout par la 
valeur des hommes, par le prix & Patilite 
de cette vie que vous hafardez. Eh! quand le 
fcélérat égorge | honnete homme, quand 
l'infenfé tue l’homme de génie , weft- ce 
pas la Societé qui perd à ce jeu fanglant & 
illicite ? Vous doutez que la Societé ait le 
droit de réprimer.& de punir le duel? Vous 
netes done pas certain qu'elle ait le droit 


de punir le ‘meurtre & l homicide ? 


Mais quoi! avez vous bien penfe à ce 
droit de vie & de mort que vous exercez 
fans ferupule fur vos femblables ? Savez- 
vous bien qu'il n'appartient au Corps focial 
(sil eft vrai quil lui appartient ) que 
mediatement © dans les feuls cas préfumes 


Kto? okrutni! my, fpołeczność, wola ogol: 
na, Prawo, dóbra Policya ktora wfzelkich 
grow nierownych nie dopufzcza. A gdzież 
jeft gra okropniey nie rowna? nie rowna 
przez file, przez zręczność , przez tempe: 
rament, przez wfzyftkie fpofoby Attaku i 
obrony , nierowna nadewfzyftko dzielnościa 
ludzi, ceną i użytecznością tego Zycia kto: 
re na los podaiefz. Przebog! kiedy zbro- 
dzień morduie poczciwego Człowieka, kie- 
dy fzalenie zabiia Człowieka nie pofpoli- 
tego rozumu, ktoż ieżeli nie fpołeczność 
traci natey grze krwawey i niegodziwey ? 
wątpifzże iż fpołeczność ma Prawo wyko- 
rzeniać i karać poiedynki? więc niepewnym 
iefteś czyli ma Prawo karać morderftwa i 
ludzio. boyfiwo? 


Ale coż! pomyślałżeś fzczerze nad tym 
Prawem życia i śmierci, ktore bez w ftrę- 
tu wyrzadzafz nad podobnemi Tobie ?- 
Wiefzże iż to, do zgromadzenia hawet 
w([połecznego należy tylko ( ieżeli to pra- 
wda żedoń należy) posrzedniczg, i iedynie 


ON 
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par la Loi ? Tout meurtrier ufurpe donc la 


fóuverainete btl fait plus; il arbore la tye 


rasnie, 


Non, ceffez de repeter que les égaremens 


du Peuple ont fouille cette révolution; vos 


{ 


combats finguliers font à nos yeux plus illć- 


gitimes , .plus coupables encore que fes 


£ ] 
exécutions arbitraires. Le tumulte, l exem- 
ple, fes terreurs, fa mifèré, tous l'aveu- 
gloit. Il fembloit même que cette multi- 
tude, fi long-temps oprimée impunément, 
navoit pu d’abord reconnoitre. fa liberté 
qua fes vengeances; & le fage pardonnoit 
en gómiffant les terribles reprefailles d'un 
Peuple qui agifloit en vainqueur, parce 


qu'il fut toujours traite en ennemi, 


Et cependant vous abhorriez fes excès ; 
vous déteftiez fa fureur ; vous , furieux 
fans excufe, meurtrier par orgueil, affaf- 


fin calme & volontaire..... Affaffin! l'ex- 
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wpfzypadkach w Prawie zmiankowanych? 
Każdy więc zaboyca przywłafzcza fobie 
zwierzchnictwo! więcey czyni, wprowa: 


dza tyranią. 
d < 


Nie; przeftańcie powtarzać ze-zaslepic- 
nie ludu fplamiło zacność terażniefzey Re- 
wolucyi; wafze bitwy poiedyncze {a w 
*otzach nafzyéh Kezprawnieyfze niż iego 
famowolne morderftwa. Resch? przy- 


kład, Jego trwogi, Jego nedza, wfzyftko 


awalo fie nawet iż to 
mnoftwo, tak długo ciemiężone bezkarnie 
nie mogło Zfizu przekon'¢ fie O {wey wol- 
ności tylko zenit wyrzadzaniem i Toż- 
rzewniańy Mędrzec pizepufzczał w du- 
fzy, te okropne wzaiemności ludowi ktory 
poftepował fak zwycieżca, bo fie z nim 
zawfze lak' z nieprzyiacielem obchodzono. 

A jednak bruydziłeś lie ie ego w ykrocze- 
niami, nienawidziłeś iego zapalczywości; 
Ty, żapalćzywy beż eXkuży, Morderca 


przez dumę, zboyca zimhy: i dobrowol- 
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preflion vous révolte Mais vous l'êtes en 
effet. Car enfin, s'il eft vrai qu'il n’y ait 
point de combat ou les forces des combat- 
tans foient pleinement égales, il faut bien 
reconnoitre qu'il neft point de duel qui ne 
foit, aux yeux de la Juftice & de la Nature, 
un Affaffinat. 


Ah ! l'Humanité ne fera-t-elle toujours 
qu'un vain nom! Qu'as-tu fait de ton frère, 
cria la Voix célefte au premier homme qui 
verfa le fang d'un homme ? Suis-je donc lè 
gardien de mon frère, répondit le meurtrier? 
Telle ef la réponfe de l’Egoïlte puiffant | 
Telle pouvoit ètre aufñ votre reponfe, quand 
loin d’être une feule famille, nous n'étions 
pas feulement des animaux de la. même 
efpèce.. Mais maintenant. que la Conftitu- 
tion vous a donne des frères , Vous êtes 
leur gardien, comme ils font les vôtres, & 


leur fang réjaillira fur vous. 


C'eft donc à vous de voir maintenant fi 
vous voulez, au fein du nouvel ordre facial, 


fi 


(% ? 


ny.... Zboyca! ten wyraz cie obrufza. 
Ale’ w famey rzeczy nim iefteś. Bo ie- 
żeli ieft prawdą że nietnafz potyczki gdzie- 
by fiły biiących fie były zupełnie rowne; 
tedy przyznać potrzeba że niemafz poie- 
dynku, ktoryby w Oczach fprawiedliwo- 
Sci i natury nie był zboieftwem. 

bogli czyż. ladżkaść czczym tylio 


będzie wyrazem! Cos zrobił z twym 


wos głos Niebiańfki do czło- 
wieka. ktory pierwfzy: rozlał krew Bli- 
Zitiewo, io Albox ja teflem ftrosem motégo Bra- 
ta? odpowiedział zabopoa. Taka ieft odpa- 
wiedi przemożnego Weoilty!>! Pakasteż 
i twóla bydź mogła, wtedy gdy zamiatt 
bydz iedoa Familia, nie byliśmy nawet ie- 
dnega rodzaiu zwierzętami Ale teraż kie- 
dy Konftytucya dała" Ci Braci, iefteś: ich 
fitrozem, oni fa ftrożami twemi i krew 


ich padnie na ciebie, 


T s . > 
Uważ więc teraz, czy chcefz na Łonie 


nowego fpołeczności porzadku, zachować 
F porza ; 


conferver la vieille barbarie des duels , te- 
produire ola Féodalité éteinte, exhumer. ? 
pour ainfi dire, fon cadavre , rompre les 
premiers nœuds de la Fraternité fociale, & 


infulter ła Conftitution dans fon berceau. 


Et ne dites point que ces conféquences 
font d'une impraticable rigueur: il ne falloit 
pas pofer les principes, fi vous n'en pou- 
viez fouffrir I Entiere application; Puifque 
vous avez ofé affranchir la Politique: des 
règles politives, laifferez - vous la Morale 
6rfer dans les détours d'un fcepticifme fu- 
bofneur ?: Depuis, que. les Philofophes font 
devenus les Publiciftes du genre humain, 
depuis que votre Code n.eft que ce qu'il 
doit être ; une chaîne de raifannemens im- 
póratifs , la pratique & la théorie, les de- 
voirs-& les convenances, les Loix & les 
ufages doivent fe réconcilier. Pour bien 
agir, il faut d’abord bien conclure; &, fans 
une faine logique , il n’y a plus de bon Ci- 
toyćn. 


Ale 


ja 
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dawną dzikość poiedynkow,: wzńowić przy: 
tłumioną Feudalnosé, wfkrzefić że tak po- 
wiem iey trupa, ftargaé pierwfze zwią- 
zki Braterftwa fpolecznegó, i wzgardzić ro 


dzącą fię Konftytucyg. 


Nie mow tego że te wniofki fg niepodo- 
bney w wykonaniu oftrości, Nie należało 
kłaść prawideł kiedy zcierpieć nie mogłeś 
zupełnego ich ftofowania. Ponieważ śmi4: 
leś odiąć Polityce przepify Wyraźne » po» 
zwolifzże Moralności błądzić w zakretach 
zwodniczego.Pironizmu? Odtąd iak Filo- 
zofowie ftali fie Jurifconluitami rodzaiu 
ludzkiego, odtąd iak Kfiéga Praw ieft tym 
czym bydz powinna, ieft łańcuchem ro- 
zumowañ nieodzownych, Praktyka i The- 
orya, obowiązki i dogodności, Prawa i 
zwyczaie poiednać fię z fobą powinny. 
Ażeby! dobrze czynić, dobrze nayprzod 
wniofkówać potrzeba; i bez zdrowey Lo- 
iki, niemafz dobrego Obywatela. 


$ 


- 
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Mais, dites vous, x’ Ormion me fubjugue: 
Moi! refufer lecombat! je frémis à cette 
penfée® Ia chaîne m'épie;1& fe prepare a 
traveftir ven: lacheté le courage de la rai- 
fon. , Ne voyez - vous pas l’homme-hon- 
nóte & fage s'étonner lui-même , & 
m’éviter à m’abandonner à la rifée publi- 
que? Car ce Peuple ingrat, pour qui 
j'aurais brave l'Opinion, apprendra bien- 
tôt de mes ennemis à me méprifer, & 
me punira lui-même des facrifices que 
je lui fais, Je ne lirai plus dans tous les 
yeux que le dedain & l'injure , & me 
voilà en un inftant l’objet de la pitie du 


brave & des outrages du lâche. 


« Quel taifon ; ou plutôt: quel Cynifmé 
inflexible nefléchiroit devant Vinfuppor- 
table torture de la honté:? Ou je fuirai 


les hommes,ou je feraieftimé des hommes, 


„ L Opinion comme la néceflite, comme 


la mort même, difpofe aveuglément des 


né 
E 
ai 


S 


ne 
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Ale powiefz, „, Opinia ieft, nademną; 
a» Jabym miał odmowić bić fię! na myśl 
» fama drze cały: Nienawiść mnie {zpie- 
„ guie, i gotowa ieft udać męftwo rozumu 
5» za podłość. Widzifz, oto człowiek. u- 
„„czciwy i roftropny fam fie. dziwi, i u- 
„ mika odemnie i zoftawia mnie fzyder- 
» ftwu, publicznemu; bo ten lud niewdzie- 
» czny dla ktorego byłbym. fie nielękał 
+ Opinii, nauczy fie, wkrotce. od moich 
» Dieprzyiaciot «nńą pogatdzać, on fam 
„ mnie katać będzie za ofiarę ktorą mu 
„czyniłem, Niewidziałbym odtąd w oczach 
5 wfzyftkich tylko poniżenie i w iednym 
» mgnieniu oka ftalbym fie celem polito- 


»» wania śmiałka, i napaści tchorza. » 


„ Jakiż umyfł albo raczey ktory upat. 
» ty Cynifta nieugiąłby fie przed nieznosng 
„ wftydu męczarnią? Albo ucieknę z po. 
» śŚrzod ludzi , albo zyfkań Judai fzacunek, 


n Opinia tak iak konieczność , tak iak 
„ śmierć fama, włada ślepo śmiertelnikami. 
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§ humains. L’Opinion nous fait Tages où 
;, infenfes tomme le hafard nous fait riches 
, ou paliytes. Cette’ opinion enfin, & ces 
4: douze fièclés honteux qui Pont formée, 
B & cette multitude eńcóre efclave d'une 
„, tradition inhumaine, voila mds complices- 
7 Que dis-je! ‘Voila’ les Teuls coupables. 
3, Eux feuls atment & conduifent ma main; 
„, ne demandez compte qu'à éux du fang 
$; que je répañs, de mes attentats contre 
5, l'Humanité & contre la Loi, ,, 


Que pouvez-vous. dire de plus ? Et ce- 
pendant vous n'êtes pas juftifie ! 


Ici le Stoicien Épictete vous répondroit 
d'abord+35 Pourquoi às -tu «placé hors de 
sp toi ta félicité 2 Quel eft ce befoin factice 
yg odcune eftime autre que. la tienne ? Point 
» de bonheur pour qui le, fait dépendre 
» dun témoignage indépendant de lui- 
,, móme.,, Non, cette Philofophie étoit 


bonne pour un efclave qui avoit une am 
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„Opinia nasudaie-za roftropaych lub za fza+ 
„lonych tak iak nas los robi bogaczami lub u- 
„„bogiemi. TatonakoniecOpinia; i te dwa: 
„naście haniebnych Wiekow ktore ig ugrun- 
„towały; i ten tłum iefzcze niewolnikow, 
w podaney Wiekiem Wiekowi dzikości, 
„ to fa moi wfpolnicy. Ca mowię! to, 
» fą iedyni winowaycy. Oni iedynie zbroa. 
„ ią i prowadzą mą rękę; oni fie niech 
n fprawią z krwi ktorą rozlewam, z prze- 
ss ftępftw moich przeciw ludzkości i prze- 
5) CiW Prawi”), 


Coż nad tą wiecey powiedzieć mogłeś 2 
a iednak. nie ieftes ufprawiedliwiony! 


Tuby ci zaraz Stoiczny Epiktet. odpo- 
wiedział: ,,.‘Za coś twey fzczęśliwości 
„w tobie fam;m nie zamknął?... Co to 
„ ief ta zmyślona potrzeba fzacunku ine 
» nego niż twoy wlafny? Niemalz fzcze» 
„ścia dla tego kto go zafadza na świa- 
„ dedwie w mocy iego nie będącym. ,, 
O nie! ta Filozofia dobra była:dla niewol- 
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fibre. Mais nous, nous penfons au con- 
traire que: le défir d’être eftime eft un fenti- 
ment louable; un lien ‘civique, un befoin 
naturel & l'être fociable ; & lorfqu'il a fait 
le malheur des hommćs , ‘nous nen accu- 
fions que le Gouvernement. C'etoit la honte 


des mœurs & le crime des Loix. 


Vous cependant qu'épouyante & qu'egare 
l'opinion, Payez . vous.bien envifage, cet 
objet de terreur ? Si ce n’étoit,plus qu'une 
ombre devant laquelle vous tremblez ! vous 
êtes-vous fait enfin cette queition pre- 


mitre? Qu'eft:ce que L'OPINION ? 


Nous AŚ repondrons pour Vous, en con- 
fultant ' feffence , l’origine & la fituation 
des chofes, l'exiftant , le mieux & le pot- 
fible, 

L'Oexnron quelle qu'elle foit „ eft le: fen- 
timent ©? le jugement du grand nombre. fur les 


hommes ES fur les chofes. 


1- 


jui 


les 
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nika ktory miał dufze wólną. “Ale my, 
my przeciwnie "myślemy. że chęć bydź 
fzacowanym ieft uczuciem chwalebnym; 
ogniwem Obywatelftwa, potrzebą wrodzo- 
ną dla iftoty fpołeczney ; i ieżeli ta. 10: 
biłaniefzczęście ludzi, Rządy tylko o to ob- 
winfamy. Było to hańbą obyczaiow i 
Praw grzechem. 


Ty iednak ktorego Opinia, przeftrafza, 
i obłąkuie, wpatrzyłżeś fie dobrze w to 
frafzydło?.. A gdyby to cień | był tylko 
przed ktorym drzałeś!  zrobiłżeś fobie to 


pierwfze pytanie: co to ieft Opinia? 


Odpowiemy zaciebie, radząc fię treści, 
początku i fkładu rzeczy, tego co ieft, 
co bydź może, i co bydź może nayle- 
piey. 

Opinia iakakolwiek bądź, iefł zdaniem i 


Sądem wielkiey liczby o Ludziach i o rzeczach, 
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L'opiñion eft donc un pouvoir moral qui 
réfidé conime tous les autres pouvoirs, dans 


le Peuple. 


La Pluralitć et donc Felement néceffaire 


de l’Opinion, comme de la Loi. 


Mais cette Pluralit peut être réelle, ou 


, , 
n être qu'apparente, 


Pour quelle foit réelle, il faut que les 
droits des hommes foient égaux; car c’eft 
alors feulement que les hommes pourront 
avoir tout enfemble un intérêt propre & 
un intérêt general ; cef alors fur-tout 
qu'il leur fera permis de tendre directement 
vers l’un & vers l'autre , d'en exprimer li- 
brement:le. vœu, & de juger fuivant leurs 
impreffions communes. Or, la pluralite reelle 
weit pas tant celle des voix, que celle des 
intérêts. Ainfi que l’interét public, lopi- 
nion publique fe forme du combat des in- 
térêts prives & des fentimens individuels, 


Ainfi par-tout où vous diftinguez une 


contradiction frappante entre les interets 
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Opinia. więc ieft władzą moralną wpo: 
iona. w Narod „tak iak wfzyftkie inne 


władze. 


W iękfzoliczność więc ieft żywiołem po: 
trzebnym Opinii, tak iak prawa. 


Ale ta więkfzoliczność moze bydź rze- 
czywifta lub tylko pozorna, 


Aby była rzeczywifta, potrzeba ażeby 
Prawa wfzyftkich ludzi były. rowne; bo 
w ten czas tylko ludzie będą mieć mogli ra- 
zem interes właściwy i interes powfzechny; 
w ten czas nadewfzyftko wolno im będzie dą- 
żyć profto do iednego i do drugiego, wyrażać 
wolnie żądanie onych, i fądzić podług 
przyietych ogolnie wrażeń.  W'ięk/zoli: 
cznośó zaś rzeczywifła nie ieft Głofow ale 
interefow. Opinia publiczna, tak iakin» 
teres publiczny wynika z fporu interelow 
fzczegolnych i zdań ofobiftych. 


Wfzędzie przeto gdzie uznafz widoczne 
przeciwieńliwo między interefami i zda- 


da grand nombre & les jugemeńs y concluez 
qie la pluralité n'eft qu'apparente. Obfervez 
méme de plus pres; Vous verrez que lopis 
nion s'y compofe.de fentimens, reçus force- 
ment dans-toutes.les ames;,, de jugemens 
répétés fans réflexion par toutes les voix; 
que la tradition, l'autorite, l'exemple » 
Vhabitude , font les uniques fources de lo. 


pinion ; qu’enfin commune 4 tous , elle weft 


propre qu'à un petit nombre, 


Pour que la bafe de l'opinion foit une 
plaralité réelle „ił nieft pas móme néceffaire 
que-le plus. grand nombre. foit..éclaire ; il 
fuflitqu’ilsipuiffe donner avec liberte un 
affentiment réfléchi- aux .jugemens éclairés. 
D'ailleurs Vinegalitć des lumières ne fait pas 
que la valeur des jagemens foit inégale dans 
la même proportion: l'efpèce de: lumière 
qui eft le plus inégalement répartie, neft 
pas celle qui dirige les opinions fur les prin- 
cipaux. intérêts publics ; car le plus grand 
nombre des hommes eft fort bon juge en 


ces matières. 
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piami wielkiey liczby, wnieś, iż więkjzo- 
liczność ieft tylko pozorna. Przypatrz fię 
nawet blizey; zobaczyfz, że Opinia fkła- 
da fie tam z zdań nacilkiem we wfzyftkie 
dufze wpoionych, z Ofądzeń bez uwagi 
wfzyfikiemi glofami powtarzanych; że 
podanie, powaga. przykład, zwyczaj fą ie- 
dyne źrzodła Opinii; że “nakoniec wfpol- 
na wfzyfikim, maley tylko liczbie jeft 


włąściwa, 


Ażeby zafidą Opinii była” więk/zoliczność 
rzeczywijła , niepottzeba nawet aby więkfza 
liczba była oświeconą, dość ieft gdy ma 
wolność przyftać z rozwagą da zdań oświe- 
conych. Nadto, nie rowność świateł nie- 
robi ważności zdań wrey famey proporcji 
nierowng: Ten gatunek. światła ktory 
kieruie mniemania nad celnieyfzemt intere/a- 
mi publicznemi nie ieft naynierowniey roz: 
fzerzony ;<bo więkfza liczba ludzi ieft bar- 
dzo dobrym w tych 'materyach Sędzią, 
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L'opinion doit done toujours étre le fens 
timent, X le jugement d'une, pluralité. yixiia- 
ble. L/abfurdite des opinions d'un, Peuple 
eft: donc la preuve qu’elles font les refultats 
d'une faufe plurahté. Car dans l'union des 
intérêts eft la lumière comme la force; & 
la Nature a doue l'intérêt commun dun 
inftinét infaillible. 


Quel ćtrdnge contrafte entre la perfection 
fociale dont nous prenons enfin la route , 
& la. płus grande corruption fociale s axla- 
quelle: nous étions, parvenus | 


Parmi nous, fa philofophie confiftoit à 
braver en tout l'opinion, tandis qu'en effet 
toute philofophie , toute morale, toute Loi 
même ne devroit être autre chofe- que l'o- 


pinion, 


Bien plus; l'idée d'une Nation parfaite: 
ment fagę;, paroit chimerique, tandis qu’en 
effet, fi la parfaite fageffe pouvoit exifter, 
ce feroit dans une Nation, & non dans un 
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Opinia więc powinna bydź zawfze żda- 
niem i Sądem więkfzo-liczności prawdziwej, 
Dziwaczność mniemań iakiego ludu ieft 
dowodem , że te fa wypływem fałfzywey 
więkfzo-liczności. Bo w ieduości interè- 
fow tak światło iak i moc fie zhayduie, 
a natura opatrzyła interes ogolny inftynktem 
nieomylny m. 


Co to za niezmierńa przeciwność mię: 
dzy dofkonałością fpołeczną na ktorey ście. 
fzkę trafiamy nakoniec, i tym naywyz- 
Îzym zepfuciem fpołeczńym, dò które- 
gośmy byli dofzli. 


U nas Filozofią było, mieć za nic we 
wiayftkim Opinią, kiedy w rzeczy famey 
wfzelka Filozofia , wfzelka moralność, 
wfzelkie nawet Prawo nie więcey bydźby 
hiepowinny tylko Opinią, 


Więcey nawet; zdaie fie bydź przyświ- 
dzeniem: wyobrażanie fobie Narodu dofko. 
male rofiropnego, kiedy wrzeczy famey, 
gdyby dofkonała roftropność bydź gdzie mo- 
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individu; car une Nation feule .pourfoit 
s'affranchir de toutes les paffions , de tous 
les prejuges ; &, dans cette fublime indé- 
pendance, fentir, penfer, agit fuivant l’im- 
peccable direction de l'intérêt commun, la 


méme que celle de la raifon fupréme, qui 


fans dout. ne peut être, pour des créatures 


humaines, que le pure difcernement de 


leur bonheur véritable, 


Tant l'art focial eft encore dans l'enfance! 
tant l'Etat des chofes formoit avec la Na- 
ture des chofes un contre-fens univerfel ! 


Appliquons enfin ces principes. L'opi- 
nion, dans fon eflence , doit, être le juge* 
ment du grand nombre ;.or, parmi nous le 
grand nombre ne favoit, n'ofoit & ne pou- 
voit juger. La mefure naturelle de Opinion 


eft le bień commun de la Cité» de la’ Pa- 


trie: or, nul bien n’etoit commun: entre 
nous; or, nous n'avions point de Patrie, 
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gla,tedy w Narodzie a nie. w'Ofobie; bo 
Narod  iedjnie moglby -fię uwolnić od 
wfzelkich namiętności, od wizelkich prze- 
fądow ; i w tey! ptzezacney - hiepodległo- 
ści. czuć, myśleć, czynić podług niezbo- 
czney fkazowki, interefu. ogolnego podo- 
bney do fkazowki Mądrości naywyżfzey, 
ktora dla ftworzeń ludzkich więcey bydź 
“niemoze. iak cżyfte rożeznanie ich fzczę. 


śliwości prawdziwey. 


Tak daleko iefzcze nauka fpołecznasieft 
- w dziecińftwie!"tak: daleko: fkład rzeczy Z 
naturą rzeczy; przeciwiły! fie fobie po- 
wfzechnie tis 


„ Przyftofuymy nakoniec te prawidła, 
Opinia w fwey treści powinna bydź Sa- 
dem wielkiey liczby: U nas zaś wielka 
liczba nie umiała, nieśmiała i nie mo- 
gla fądzić. Naturalna miara Opinii ief 
dobro wfpolne Kraiu, Oyczyzny ;; żadne 
zaś dobro niebyło wfpolne u Nas, My) zaś 
nie mieliśmy Oyczyzny. Opinia będąc tym 
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L'Opińioń telle'qu elle devroit être, ne fe. 
roit autre chofe que la Morale publique : 
‘or, parmi nous ; elle n’étoit que l'Immora- 
lité générale. Ce neft done pas afez de 
dire que l’Opinion étoit corrompue. Il eft 
done évident qu'il n'y avoit point d'Opi- 


niom 


Eh! ce gui en portoit le nom, le métis 
toit-il en effet? Ce quon appelloit le Pu- 
blic, qu'étoit-ce donc ? Rien autre chofé 
que le concours d'une ceńtaine de fociétes , 
qui, réuniffant tous les: moyens de domi- 
nation & d'influence, communiquoient leurs 
travers à tout l'empire. 11 eft bien temps 
de le reconnoître. Les préjugés du Fran- 
cois, comme tous fes maux, n’etoiént que 
des émanations ariftocratiques. Un petit 
nombre de ‘Tyrans nous donnoit le fignal 
des erreurs favorables à fa tyrannie, comme 
ils armotent le bras du Peuple pour oppti- 
mer lé Peuple, ils employoient fon efprit 
4 Vavilix lui-méme. L'honneur & le des. 


czym 


ue 


val 


ii. 
rit 


ega 
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czym bydź powinna, byłaby. Moralnością 
publiczną, u Nas zaś była tylko niemoral: 
nością powfzechną. Nie dofyć. więc „ieft 
powiedzieć że Opinia była zepfuta.. -Jeft 
więc oczywiście że Opinii nie było. 


Toco iey imie nofiło, wartoż zo było w 
tzczzy famey? To co zwano publiczno- 
ścią coż więc było? Nic więcey tylko 
zbiorem może fta fpołeczeńftw ktore za- 
garniaiac wfzyftkie fpofoby przewodzenia 
i wpływania refzcie Pańftwa całego sus 
dzielały fwoich zdrożności. Czas to.iuż 
poznać; przefady Francuzow tak iak wfzy- 
fikie ich „niefzczęścia były iedynie wyle- 
wy. Aryftokratyczne, . Mała liczba tyras 
now dawała nam haffo błędow przyiazynch 
ich tyranii. „ Zbroili oni. ręce ludu aby 
lud uciemiężać, kierowali umyfl iego aby 
fam fie nim. znieważał, Honor i poniże» 
nie, nakazywanie i pofłufzeńftwo, wfzy: 


PŚ PY 
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honneur, comme le commandement & lo” 
béiffance, comme toutes les charges & tous 
les avantages de la Société , étaient répar- 
tis au profit de leut orgueil & à la honte du 
grand nombre. Car ils s'étoient faits les 
juges de l’honnète & du beau, de toutes 
les vertus, de toutes les convenances ; & 
A, Nation abufee , mettoit une liche vanité 
à répéter les arrêts de leurs caprices. Imie 
ter leurs maîtres, cet l'ambition des 
elclaves. 


Maïs enfin les bales de l'opinion font 
renouvellées, comme tous les fondemens 
de cette grande fociete d'hommes qui cal- 
tive le fol fécond de la France. Il n’y a 
plus qu'une feule claffe de Citoyens. L’afcen- 
dant des conditions -élevées tombe avec 
teur élévation. Moins enviées, moins crain- 
tes: fur tout, elles feront moins imitées. 
Les hommes devenus égaux s'eftimeront 
également, & ne voudront recevoir que 


deux - mêmes leurs fentimens ou leurs er 
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ftkie korzyści i ciężary fpolecznosci roz- 
tzucone były nazyfk ich dumy, ana han- 
be wielkiey liczby. Bo oni fie zrobili Se 
dziami tego co ieft pieknym i uczciwym 
wfzyftkich Coot, wizyftkich przyzwoi- 
tości; a Narod omamiony miał te nikcze- 
mną prożność powtarzać ubrdań ich wy- 
roki. Naśladować fwe Pany, ieft ambi- 
cya niewolnikow. 


Ale przecież odmienione, fą zafady O- 
pinii tak iak wfzyftkie fundamenta tey wiel. 
kiey fpołeczności ludzi ktora  żyżną 
Francyi ziemię pofiada. Niemafz iuż 
więcey tylko ieden Rzed Obywateli. Upa- 
da przewaga wyniefionych Stanów ż ich 
wyniofłością, Mniey zazdrofzczone, mniey 
zwłafzczaobawiane,mniey naśladowane bedą, 
Ludzie ftawfzy fię rownemi, rownie fię fza- 
cować będą i niezechcą przyimowaé od 
nikogo tylko od fiebie famych fwe zda- 
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reurs; toutes les paflions ; tous les carac- 
tères pourront lutter enfemble. De ce me- 
lange delémens libres & de. mouvemens 
fpontanés fe formera la véritable Opinion. 
Indépendante & fouveraine, elle fera comme 
la Loi, l'ouvrage de tous, "Tous auront 
donné une voix: pareille: & s'il eft une Mi- 
norite qui conferve quelque prépondérance, 


ce fera celle du genie & des vertus, 


En vain vous objectez les -habitudes 
prifes & la difficulté de les vaincre. Les 
habitudes des Nations , comme: celles des 
individus , me s'enracinent que lorfqu'elles 
font volontaires. Auffin'y a-til de caractère 
national, de prejuges nationaux que chez 
un Peuple libre. Le François etoit, donc 
fans caractères: X fans -préjuges -propres 
comme fans liberte, ll naura point à guit- 
ter des opinions , mais plutôt A en choir 
une. Jl reflemble au rocher muet,quune 


Divinite vient d'animer. Tout à l'heure ce 
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mia 1 {we błędy; wfzyftkie 


wfzyftkie namietności be ią mogły wal- 


Z tego zmiefzania Żywio- 
łow wolnych i ruchu ich fwo 


charaktery i 


czyć razem, 


odnie wfpol- 
nego wyniknie prawdziwa Opinia, Nie- 


podległa i zwie rchnicza, będzie tak iak 
Prawo” dziełem wfzyftkich. W fzyftkich 
Głos będzie iędnakowy: a ieślby była 
mnieyfzo-liczność ktoraby znalazła iaką 


SOC 


przewagę, to chyba wyfzości Cnot i to- 


ZUMU: 


Proënie | 


. . ; * 
przywodzifz nałogi przyiete i 
trudność ich zwycieżenią, Nałogi Naro- 


dow tak iak i olob w ten czas fig tylko 


wkorzeniaig Kiedy fa dobrowolne, Nie. 
ma też przeto charakteru Narodowego 
ani przefądow Narodowych tylko 
ny. Francuz 


lud wol- 
więc był bez charakterow 
i bez przefadow właściwych bo bez wolno: 
ści. Nieporzucąć Opinią ale dać fobie ią 
Iaczey potrzeba mu będzie, Podobny do 


niemey fkały ktorą boftwo iakie ożywiło: 
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3; . t : 
n'etoit qu'un écho: maintenant c'eft une 


Voix. 


Oui, ceffez de croire que le Peuple Fran- 
çois continue d'être le fervile écho des opi- 
nions ariftocratiques. Les habitudes de 
Vefclavage fe perdent plus facilement que 
celles de la tyrannie: eh! vous verrez qui 
des Grands ou du Peuple fera le plus - tot 


digne du nom de Citoyen. 


Avec quelle facilité les efprits ont ac» 
eueilli les verites nouvelles! De toutes les 
anciennes maximes, celles qui ne font point 
encore odieufes, font du moins. fufpectes. 
Des-fouvenir amers, une flatteufe perfpec- 
tive ont rendu chères au M les tnftitu= 
tions naiffantes. Il ne doit qu'au prefent un 
commencement d’exiftence ; tout le pafle 
eft, pour ainfi dire, diffamé à fes yeux. 


Le moment eft venu, où le Francois en 
défience contre toutes les erreurs tradition- 


nelles, voudra examiner quelles idées ful 
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dopiero echem tylko, teraz ind ftało fie 
glofem, 


Tak ieft, przefłańcie wierzyé ze Lud 
Francuzki będzie iefzcze pofufznym e- 
chem Opinii Aryftokratycznych. Łatwiey 
fię tracą nałogi niewolui@wa niż tyranii: 
O! zobaczemy kto pierwey, 
li lud, 


watela, 


Wielcy czy- 
fianie fie godnym imienia Oby- 


Z iaką łatwością umyfly prawdy nowe 


ptzyiet, ! Wfzyftkie zaftarzate maxymy 
ieżeli nie fą iefzcze obrzydzone, fa przy- 
naymniey wpodeyzrzeniu, Gorzkie wipo- 
mnienia, podchlehna przyfzłość, zapaliły 
ludu ferce do rodzących fię uftaw, Począ. 
tek bytu fwoiega winien dopiero ter 


aźniey. 
fzości, cała przefzłość 


że tak powiem 
zhańbiona ieft w iego oczach. 


Przyfzła chwila, że Francuz oftrozny 
przeciw wfzyftkim błedom fpadkowie fò- 


bie podanym zechce rozftrząfnąć wyobra- 
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furent tranfmifes du bien & dw mal, de lą 
gloire & de Finfamie. Accoutumes bientót 


à puifer nos jugemens dans les rapports de 


finterót commun, du Patriotifme & de la 
Loi, fans doute nos mepris & notre eftime 
ne tomberont plus fur les mêmes hommes 
& fur les mêmes actions. Puifque nous 
avons brife les Idoles, nous reformerons le 
Culte; & puifqu’on ra honorer ce qui fut 
grade , nous jugerons si] ne convient pas 


de, dégrader tout.ce qui fut honore. 


Of, de toutes les fuperftitions fociales:, 
celle du’ faux honneur, la plus contraire 


civique , fera la première citée 


& fetrie au Tribunal du Civifme naifiant. 
Encore quelques inftans; le Point d'hôn- 


neur ne paroitra plus qu un prejuge fedi- 
|: I i PISTE 


: - JER he : 
tieux, le Duel qu'une inlurrection; & de 
mème que nous voyons deja le mépris pu- 


ic punir, comme un Voleur public, celui 


fraude la dette de l'impôt, ainfi nous 


verrons tout bamCitoyen detefter & pourfui- 


w 
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żenia ktore mu fie doftały, dobrego i złe- 
go, chwały i nieflawy.  Wkrotce przy: 
zwyczaieni czerpać zdania nafze w ftofun- 
kach dobra ogolnego, Patryotyzmu i Pra- 
wa, nie tych famychludzi, nie te fame 
czyny zapewne fciąpać nafzą wzgat tde i 
fzacuifek będą, Kiedyśmy bałwany fkru- 
fżyli, to i cześć odmieniemy ; i kiedy wiel: 
biemy to co było poniżone, zobaczemy 
czy nieprzyftoi poniżyć to wizyftko co by» 
ło wielbione, 


> 


Zrwfzyfikich zaś zabobonności fpołe: 
eznych, »Nayprzeciwa iey fz aduchowi Obywą: 
terfiwa, fi łfzyw ry honor, nay pierwfzÿ pocia- 
güionyiznief: awiony będzie e, przed Try buna; 
łem Oby watelftwa wzraltaigcego. Jefzcze 
PASE Ka; a punkt honorube edzie tylko-prze- 
{adem buntownic zym, poiedynek rokofzem; 

wnie “fale juz widziemy wzgardę pu- 
bliczna karżącą iak zlodzieia publicznego, 
tego ktory ofzukuie należytość podatkowa, 


Townie zobaczemy każdegó dobrego Obj» 


Ce 
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vié, comme une forte de Contrebande jus 
diciaire , ces barbares violations des Loix 


civiles & de la HFraternitć fociale. 


Vous-même, nous ofons le prédire, No- 
bles, (ou ce qu'on nommoit ainii) enivres 
des preventions féodales, efclaves pufilla- 
nimes d’une opinion féroce, vous briferez 
fes chaînes: vous changerez avec les mœurs 
& la fociętć même. Ces petites paffians qui 
vous irritoient fans ceffe, elles naiffent dans 
le défœuvrement, comme les couleuvres 
dans des eaux ftagnantes. Plus dignement 
occupés des grands intérêts de la Patrie, 
des rixes pointilleules n'aigriront plus vos 
aines, Plus libres, vous vous eftimerez da- 
vantage ; & celui qui s'eftime fe croit rar 
rement offenfé, Devenus Citoyens, deve- 
nus homme, vous abandonnerez à un fexe 
foible cette-irafcibilité puérile de Vorgueil 
qui vouloit mourir on tuer pour un malen- 
tendu. Vous imiterez ce Peuple aujourd'hui 
votre égal en droits, & toujours votre fu- 


périeur en bon fens; il fe livre à fa colère, 
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watela, nienawidzącego i Scigaiacego, te 
Barbarzyńfkie gwałcenia Praw Cywilnych 
i braterftwa fpołecznego 


Wy fami, śmiemy wam to przepowiedzieć 
wy Szlachta (lub co tak nazywano ) upoieni 
feodalnemi uprzedzeniami , nikezemne nie- 
wolniki dzikiey Opinii fkrufzycje ich łańcu- 
chy: Odmienicie fie w odmianie obyczaiow i 
fpołeczności famey. Te drobne namietnos 
ści ktore was uftawicznie burzyły, ro- 
dzą fig w nieczynności, tak iak zmiie w 
floiacych wodach. Zaięci przyzwoiciey 
znakomitemi Oyczyzny fprawami, obras 
Zliwe miefnafki zakwafzać was nie bedą, 
Wolnieyfi, fzacować fie więcey będziecie, 
a ten kto fię fzacuie rzadko fię czuie o: 
brażonym. Stawfzy fie Obywatelami, fta. 
wizy fie ludźmi, zoftawicie płci flabey tę 
opryfkliwość dziecinną  prożności ktorey 
trzeba było umrzeć lub zabić za naymniey= 
fzym fie niezrozumieniem. Będzie wam 
przykładem ten lud rowny wam dzifiay 
Prawami, a zawfze wyżfzy nad was zdro. 
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mais brufquement RE fais projets: il nae 


journe pas froidement fa vcnaeance. Sa 


brutalite eft moins inhumaine que votre 


T } 


Awl la vie du ‘Francois fera deformais 
trop utile pour qu'il meprife & prodigue fa 
vie. Dans vos propres préjugés , in cerac- 
fóre public €toit un titre d'exemption qui 
difpenfoit de titre Fepee. Eh bien! chaque 


Citoyen eft maintenant un homme public. 


Vous: mêmes dites-nous, hommes.durs 


&'vains sel jamais , courant au fecour d'un 
père ou d'un antas vous vous feriez arretes 
pour vider une querelle d' amour, propre. 
Dites-nous fi „sle jour même. oll Vous aurez 
plaidei la caufe de la-libertó, & de l’huma- 
nite ole jeurs ou vous, aurez veillé pour le 
bien public ;/ vous ferez bien tentós d'aller 
caffer la tóte à l'un de:vos meilleurs Con- 


citoyens 


y= 


NE AS 
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wym rozfądkiem; zapala fie 1 on gnie- 
wem ale raptownie i bez namyfłu; nie. 
wyznacza:zimną krwią: dnia Léa zem- 


ście. Jego grubiańftwo mniey ieft nie- 


[o 


ludzkim niż wafza grzeczność. 


O! zaifte życie Francuza zbyt odtąd u- 
zytecznym będzie, aby nim mogł pogar- 
dzać, aby nim mogł fzafować. Podług 
wafzych włalnych ptzefadow, charakter 


publiczny był tytułem bić fie broniącym. 
A terazże! każ dy Obywatel ieft człowie- 


kiem publiczny m. 


Powiedźcie nam fami wy ludzie twar. 
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dzi i proźni, czybyście śpie iząc na ag 
Oycu lub, przy tacielowi, czybyście fi 


li zatrzymać dla rozprawienia es 7.a- 


targu miłości włalney. Powiedzcie nam 

MN Da NERKA = 1 
czybysGle JATGZO c EC mieli roziac krew 
ktorego z nayle pfzych wafaych wf (poł oby: 


watelow, tego dnia naprzykład, R 
liwie mowiąc za wolnością i ludzkością, 


« 


czuwaiąc około dobra publicznego, dufze 


ze pełne tych wrażeń macie 
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«e Mais, dit-on, celui qui fé bat court 
» un danger; il montre du courage. Or, 
,, les hommes eftimeront toujours le cous 
» rage. Le Duel fera donc toujours un 
moyen de fe faire eftimer; il y aura 
,, donc toujours des Duels ,,! Prenez-y 
garde : vous oubliez que les chofes ne peu- 
vent plus étre eftimées que ce qu'elles va" 
lent, & non cé que vous les faifiez valoir, 
Ce prétendu courage, ce mépris du péril 
ne font point des qualites bonnes en elles- 
gnémes, mais des facultés utiles où nuifi- 
bles, fuivant leur intention ou leur objet. 
Mandria & le fublime Daflas méprifoient 


tous deux la mort. 


Et que fait-il en effet cet homme vil 
qui affecte la bravoure ? Il déguife fes vices 
fous l'apparence d'une qualité: il donne le 
change à l'opinion, qui fans ce mafque ver. 
roit à une fa turpitude , & la puniroit. En- 
fin, il ne brave un danger que pour éviter 
un fupplice, celui de la malédiction pu- 
blique. Et vous, gens de bien, que faites- 
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» Ale ten ktory fie biie , mowią nam, 
e podaie fie na niebefpieczeńftwo; pokazu- 
» ie odwagę. Ludzie zaś zawfze odwa- 
» gę fzacować będą.  Poiedynek będzie 
» więc zawize fpofobem zyfkania {fzacun- 
„ ku; będą więczawfze poiedyoki. » Za- 
ftanowcie fie: zapominacie że iuż terazty- 
le tylko rzeczy fzacowane będą ile warte 
fzacunku, a nie tyle ile wy go wmawiali- 
ście. Ta przywidziana odwaga, to gardze- 
nie niebefpieczeńitwem nie fa przymiota: 
mi fame z fiebie dobremi, ale fą tylko 
możności pożyteczne lub fzkodliwe pod- 
ług ich zamiaru lub użycia. Mandryn i 
wyborny Daflus obydwa gardzili śmiercią. 


I coż w rzeczy famey robi ten nikcze- 
mny człowiek ktory udaie odwagę? Ukry. 
wa fwoie przywary pod pozorem przymio* 
tu: Ofzukuie Opinią ktoraby bez tey ma- 
{ki całą iego widziała i karała obtzydłość. 
Nakoniec, podaje fię iedynie na niebefpie- 
czeńftwo, aby kary uniknął, kary prze- 
kleńftwa publicznego. A wy ludzie pocz- 


vous en vous commettant avec lui2. Vous 
aidez fon déguifement, vous êtes fes come 


plices. 


Ainfi nous en poen deformais, nous, 
Peuple, nous, difpenfateurs actuels de hon: 
neur & du deshonneur , ceft-a-dire de 
l'opinion fur les perfonnes : croyez vous 
en effet que nous faurons le moindre gré à 
un mauvais Citoyen de s'être bien battu ? 
& fi un tel homme outrage ceux que nous 
honorons, neft-ce pas nous qui leur de- 
Yons réparation & vengeance 2 Croyez- 
vous enfin que nous exalterons le fpadaffin 
qui aura tué notre defenfeur, comme le 


guerrier qui nous défait d’un ennemi ? 


N’alléguez donc plus, pour vous juftifier, 
l'opinion , forfqu'eile- meme eft tout près de 
vous acculer; fongez donc que vos Loix 
Pont déjà regenerće dans fes racines, dans 
les ames de tous les Citoyens ; fongez fur- 
tout combien I organilation nouvelle de la 
France, fa divifion & fes fubdivifions polie 

ciwi 
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tiwi co robicie z nim fie wdaiąc?  Poma. 
gacie ukryciu fie iego, ftaiecie fię iego 
wipolnikami. 


Tak odtąd fadzic o tym będziemy, my 
lud, my fzafzrze teraźnieyfi honoru i nie 
fawy, to ieft Opinii o Ofobach; mnie- 
mafzże doprawdy że złemu Obywatelowi 
poczytamy za naymnieyfzą zaflugę iż fie 
bił dobrze? a ieśli taki człowiek obrazi 
tych ktotych my wielbiemy, czyż nie do 
nas należeć będzie odrobienie i zem(zcze« 
nie ich obrazy? Mniemafzie nakoniec że 
wyfławiać będziemy Junaka ktory nafzego 
zabiie obrońcę iak Rycerza ktory nas po- 
zbawi nieprzyiaciela? 


Nieprzytaczay więc dla ufprawiedliwie- 
nia fie Opinii, ktora co tylko ma cię ofkar. 
żyć; pomyśl że wafze prawa iuż fie oduo- 
Wily w iey nafieniach, w dufzach wizy- 
fikich Obywatelow ; pomyśl nadewlzy{tko 
ile nowy układ Francyi, iey podział, i 
rozcząftkowania polityczne daia ci prze- 


€ 314 3 


tiques vous dórhent ‘deg inftramens admi? 
rables pour difféminer i nnair, & rendre 
populaires les plus hautes vérités de Phar- 
monie fociale! Ces divers Corps adminif- 
tratifs, ces Affemblées gratuelles & inter: 
mediaires., qui defcendent & remontent 
fans cefle du Gouvernement, aux pouvernes, 
ce mecanifme falutaire, portera, conduira 
inceffament l'inftraction & les: lumieres 
vers les claffes les plus privées du bienfait 
de l'éducation 3 cek ainfi qu'un canal fait 
defcendre les eaux, déclufe en eclufe, du 
haut de la montagne dans les vallons, les 


plus enfonceS. 


Eh! que fera-ce enfin lorfque l'opinion 
gura éprouvé active influence des difcours 
& des écrits du Phitofophe ! Deja il recher- 
che, dénonce & fletrit de fa plume inexo; 
rable , toutes ces habitudes nationales 
rete d’un regime inégal & abfolu, qui con: 
trafteroient avec l'égalité & la liberte, & 
qui, énervant par les mœurs la force des 
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dziwnyth fpofobow rozfiania powłzechnić 
i-wpoienia popularnie naywyżfzych prawd 
iedności fpołeczney ! Te wielorakie cia 
ła Adminiftralnes te zgromadzenia ftopnio: 
we-1 pośrzednicze ktore wychodzą i wra- 
caią fię bez przerwy od rządu do rządzo: 
nych ten układ fprężyn zbawienny, nieść, 
prowadzić będzie nieprzeftannie naukę i 
światła dołudzi choć naywiecey od dobro- 
dzieyfiwa: edukacyi odfunionÿch 


> rtak ro» 
firopny obrot zrzodła, z wylokiey = 
z upufłu naupult, pulzczonego, 'pofyła dos 


broczynne «wody na ukryte jad 
dolińy; 


Coż to dopiero kiedy mowień i pilm 
Filozofa da fię- poczuć dzielne wpływa: 


nie w Opinią! Już on wyśledza, donofi 
i piętno hańby kładzie {wym, nieubłaga. 
nym piorem, na wfzyftkie nałogi. Naro- 
dowe refzty urządzenia nierownego i ar. 
bitralnego, ktoreby fie z rownością i wol- 
nością niezgodziły i ktore, obyczaiami 


H 2 
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Loix, nous priveroit d'une moitie de la 
reftauration. Rien ne lui échappera, ni vos 
manières ferviles , ni vos facons de parler 
gothiques & féodales , ni vos étiquettes 
ridicules: &-viles „ni fur - tout cet ufage-de 
porter fans celle une epee pour: parure 4 
ufage Sicambre ou Sarmate , refte de nos 
guerres civiles. Ufage profondément cor: 
rupteur! H fóche dans. fon germe toute 
opinion publique, en faifantetaire la libre 
cenfure de Phomme de bien , feul & veri- 
table frein des fourbes &: des fcelerats. H 
fait que nous n’ofons: dans nos entretiens 
ni louer ni blimer: c'efk lui qui nous force 
tous de paroitre pufilanimes , hypocrites 
ou muets, fous peine d'être affaffines ; il 
tyrannife la penfee, étoufte les vérités, & 
met a laliberte de la parole, mémesentraves 
qu'une Police odieufe avoit mis à la libeté 
de la Prefe. 
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wynifzczaiąc Praw file, połowy odnowie- 
nia’ fie nafzego doyśćby nam nie dopuściły. 
Nic fię przed nim nie uchroni, ani wafze 
obyczayności niewolnicze, ani wafze fpo: 
foby mowienia Gotyckie i Feodalne, ani 
wafze obrządki śmiefzne i uikczemne, 
ani nadewfzyftko ten zwyczay nofzenia 
zawfze broni za ozdobę; zwyczay Sykan- 
brow lub Sarmatow, refzta nafzych wo- 
ien domowych. Zwyczay z gruntu fzko- 
dliwy! nifzezy bowiem w famym nafieniu 
wizelkg Opinia publiczną tamuiąc w uftach 
człowieka poczciwego wolność naganienia, 
iedyny i prawdziwy hamulec na łotrow 
i przechercow. On fprawia że wpofiedze- 
niach nafzych ani chwalić ani ganić nie- 
śmiemy: On tonas przymufza wfzyftkich 
albo pokazywać fie mafodufznemi, hipokry- 
tami lub niememi; albo podlegać zabiciu ; 
gwałt robi myśli, tłumi prawdy, i wolności 
mowienia wpodobne ima karby, w iakich 


obrzydliwa policya trzymała wolność druku. 
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Oui, ce que la-raifon vous cenfeille , la 
voix publique: bientôt vous le commandera 
imperieufement. Le Peuple aura connu de 
bonnes Loix , il aura lu de bons livres, & 
les voyant d'accord , il fera perfnade , & 
n’accordera plus que du mépris à ceux qui 
manqueront de refpect-à ces objets de fa 


profonde veneration. 


Car enfin rien ne refifte a la coalition du 


gislateur & du Philofophe. Il neft plus 
pour l'efprit humain de maladies defefpe- 


rees. Une Conftitution libre eft la Panaceg 


Nations. Eh! puifque l'homme ett per: 


cible, pourquoi feroit-il incorrigible ? 
Ine revolution -morale fe prepare, aufi 
complette, auffi rapide que la revolution 
polit que, Tous les préjugés Francois » le 
Point. d'honneur meme ,. vont s'évanouir. 
Car nulle pui ffance arbitraire ne fubfifiera 


deformais. 


Mis tandis que des Loix & des livres 


roformeronĘ graduellement l'opinion & les 
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Tak iefty w krotce: to: cosrózum: wam 
doradza, głos publiczny całowładnie naka: 
zywać: wam będzie. Lud nabędzie znało» 
mości Praw dobrych, przeczyta dobre 
Kfiążki, a widząc ie zgodne z fobą, przyi- 
mie przekonanie, i wzgarde tylko-zofta. 
wi dla tych ktorzy chybiać będą ufzano; 


wania tym głębokiey czci iego celom. 


Nie bowiem oprzeć fie niezdoła zmowie 
Prawodawey / z Filozofem. soNiemafz ióż 
dla umyfłu ludzkiego chorobnieuleczonych 
Konftytacya wolna ieft Uniwerfalnym lekar. 
fłwem* Narodów. ; -O-zaifte, kiedy człowiek 
dofkohalonym bydź może, czemuzby po. 
prawionym bydź niemogl?  Rewolucya 
moralna fię zbliża, tak zupełna, tak rapto- 
wna iak rewolucya polityczna. W fzyftkie 
przefądy Francuzkie, i punkt honoru fal- 
fzywy znikną. Bo odtąd nie będzie ża- 


dney Arbitralney przemocy. 


Ale kiedy Prawa a: kfiążki przerabiać 
będą  ftoputowierOpinią ci: obyczaie, ieft 
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mœurs ; il eft une puiffance capable de les 
tränsformer en un inftant; c'eft la leçon 
des grands exemples & limpulfion des 
grands caractères. 


Les Nations fortent de l'enfance, & leur 
éducation va commencer; mais fes progrès 
feront moins lents, fi nous favons, comme 
on le fait dans l'éducation des hommes , 
ébranler les ames, avertir & frapper les 
efprits par des objets fenfibles , par des 
fcenes éclatantes qui mettent en action les 
préceptes falutaires Car les grands exem. 
ples regenćrent la morale publique, comme 
les grandes découvertes renouvellent une 


fcience, 


Long - temps l'ignorance des hommes prit 
pour phénomenes des effets naturels: c'eft 
ainfi que notre inattention prenoit les veri- 
tés pour autant de paradoxes. Mais l'ate 
tention du François éveillée en furfaut dans 
cette révolution, ne fe laiffera plus affou. 
pir. Sa légéreté même , qui n'etoit fouvent 
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edna moc ktora ich wmgnieniu oka prze» 
robić zdoła; to ieft nauka wielkich przy 
kładow i podnieta wielkich  charakterow. 


Narody wychodzą z dziecińftwa, i ich 
edukacya ma fię rozpocząć; ale ta mniey 
leniwo pofłępować będzie, gdy potrafiemy 
tak iak fie w edukacyi Ofob dzieie, 
wzrufzać dufze, przygotować umyfly, czy: 
nić im wrażenia przedmiotami pod zmy- 
fly podpadaiącemi, widokami znakomite- 
mi ktore fą fkutecznym głofem nauk zba- 
wiennych. Bo wielkie przykłady odradza- 
ią moralność publiczną, tak iak wielkie wy- 
nalazki odnawiaią fztukę, 


Długo niewiadomość ludzka braa ł przy- 
padki naturalne za cuda: tak iak na- 
{za niebaczność paradoxami prawdy mniee 
mała, Ale ocucona do razu w teraźniey- 
fzey rewolucyi baczność Francuza nieda 
fie więcey uśpić. Letkoié iego nawet, 
która częftokroć była tylko niecierpliwa: 
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que Fimpatidnoe'durmal © le:fentiment d’un 
etat: meilleur iw fa legéreté fecoridéra tous 
les changement; da fouple:mobiliéé de fan 
efprit facilite elle. même fa réf efipifcence 
univerfelle, „Pourquoi craindriez - vous de 
ee a votre conduite la recommandation 

e la nouveaute? Un procédé rare, une 
sas frappante 8: inouie n'exéitétont au 
jotrd'hui  qu'dne furprife favorable. Le 
Francois a pris SE quelques mois lheu 


reufe habitude à "approuver ce qui l’étonne: 


Hatezsvous:done:; profited de'cet infan 
et: la Tumićre 5, long: temps interceptée. 6x 
cancęńttee;, fe repand de toutes parts: & 


agit en tout fens:comme: par explofien, 


II eft pour tous les prejugesun Age: cri- 
tique, une époque; def décadence 5 OU il ne 
faut plus; pour les détruire que les braver, 
Pourfuivez-les: donéedans leur-déroute ; ne 
leur laiffez point reprendre haleine: ‘acca: 


blezsles de leurs défaveur commune. - Lie 


soia na złe, i przeczuwaniem ftanu lepfze- 
go, letkość. jego fama, :mowie, pómoże 
do wlzyftkich odmian; giętka rzutność us 
myflu iego ułatwia mu fama ogolny zbłę- 
dow powrot. Za eoż mialbys fie a 


a 


dać temu poftępowaniu zaletę nowości ? 

$ i robe! A 1,3 
Już dziś obeyście fie ńiepofpolite, czyn iaki 
znakomity i nieflychany niefprawią tyl- 
ko zadziwienie przychylne. Od kilku 
miefięcy Francuz nazwyozait fie fźcześli- 
wie potwierdzać to co po zadziwia. 

Spiefzcie fię wiec, 
chwili w ktorey światło « diugo przeymowa- 
ne i ścieśnione , ze wfzyftkich ftron fie raz- 
chodzi, i iakby wybuchoieniem , w rożnych 
fpofobach fkutkuie. 


korzyftaycie z tey 


Jet na wfzyftkie przefady wiek fatalny, 
pora upadku; gdzie dofyć deft: mieć ich 
za nic, aby ich. znifzczyć: -Scigaycie ich 
więc w ich rozprofzce, nie daycie im ode- 
tchnąć ; pognebcie ich ago nym donich witre- 
tem. Do zniizozenid/famego punktu: ho- 


ogee anan 


PE W mr PAW ge OY eg 


( 14 D 


Point d'honneur mème n'attend pour toni- 


ber qu'un petit nombre d'hommes courageux, 


Qu’eft-ce que le courage? le mépris d'un 
danger neceflaire ? Or quel danger courez- 
vous ici ? dexciter un moment la rumeur 
des fots & des pervers. Danger inévitable 
pour qui veut montrer aux hommes une 
fagefle & de fublimes vertus! Méprifez -le 
donc ce peril necefiaire , & vous aurez 


montre un Vrai courage. 


Mais il eft un moyen de mieux apprecier 
ce péril. Que cherche-t-on en fe battant? 
Peftime d'autrui. Que.craint-on en refufant 
de fe battre ? le mépris d'autrui. EK bien: 
voulez-vous la preuve que cette ambition 
& cette crainte font egalement infenfées ? 
Rentrez dans votre cœur; confultez: vous: 
demandez: vous à vous même fi c’eft par de 
tels motifs:que vous diftribuez votre eftime 
& votre mépris, Lorfqu'il faudra élire un 
Reprefentant , un Magiftrat, un homme 


© e © w 
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noru tylko małey liczby ludzi odważnych 
potrzeba, 


Co to ieft odwaga? pogarda niebefpie- 


czenttwa koniecznego ? tu zaś iakież ieft 


dla nag niebefpieczeńftwo? wzbudzić na mo- 


„ment mruczenia glupcow i przew rotnych, 


Niebefpieczeńftwo to ieft niechybne dla te- 


go kto chce ludziom pokazać wyfoką mą- 


drość i znakomite cnoty! pogardzay więc 
tym niebefpieczńftwem koniecznym, a po. 
każefz prawdziwą odwagę. 


Ale ieft iefżcze {polob ocenić lepiey to 
niebefpieczeńftwo. Czego fie fzukabiiąc fie? 
fzacunku drugich. Czego fię boi bić fię nie 
chcąc? pogardy drugich. Chcefzże więc 
dowodow że to żądanie i ta boiażń rownie 
fq nierozfadne? wnidź w twe ferce, radź 
fig fiebie famego: fpytay fie fiebie czyli to 
z takich pobudek udzielafz twego fzacunku 
i pogardy. Kiedy potrzeba będzie wybrać 
Reprezentanta, Sędziego, Człowieka pū- 


blicznego, komu dafz twą krefke? tema 


pr YO EA 
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public; acqii/dónnereż - vous votre, voix 2 

A celui dont les actions démentent tous 

les principes, ou a celui qui agit comme 

il raifonne ? À celui qui penfe affez mal 

des hommes pour capcer leurs fuffrägés par 

une cormplaifance meurtriere, ‘ou à celui 
a 


qui compte allez fur votre bon fens pour 


être Tage & humain , contre tout ufage 2 
A celui qui fe courbe devant la fottife vul- 
paire , ou 2° Celui qui fe roidit contre là 
deraifoń publique ? Vous ne balañcerez pas 
fans doute; car. vous éftes jufte! & bon. 
Vous -penferez que ce. prétendu se/pc® hu- 
main, qui nofe fe refufer à une barbarie ufi- 
tée, eft cette meme faufle honte qui dans 
les affemblees, dans les emplois, craindroit 
d'attaquer les abus en crédit, “Vous vous 
déclarerez donc pour, lintrepide adverfaire 


> 


lu préjugé du Point d'honneur, Vous vous 


faifiez donc fur leftime & le mépris une 
dangereule illufion. Car, fi ceft ainf que 
Vous jugeriez des autres, pourquoi Vous- 


mème n'en feriez- vous pas ainfi jugé ? 


us 


ktorego poltepki przeciwne Iq prawidłom, 
czy temu ktory tak czyni iak rozuintiie 2 
Temù ktory dość żle o ludziach fad2t iż 
dla uiecia fobie ich krefek zwyczaiówi 
zboyniczemu da fie powodować, czy. temu 
ktory dość ufa wafzemu zdrowemu roz{ad- 
kowi iż wbrew zwyczaiowi, śmie by 'dź ro: 
ftropny m i ludzkim? temu „ktory ulega’ giu- 
pfiwu pofpolitemu, czy temu ktory fie prže; 
ciw niemu hartuie 2 W tym zapewne chwiac 
fie nie bedziefz, bo iefteś fp prawiedliwym 
io dobry. coPtzekonafz fig żecten przęwi- 
dziany wefpekt sdła; ludzi:ktoty nie śmie fig 
odmowić: dzikości: iwzwyczay obrocone y, 
ieft ten fam'agfłyd  fatfiywy ktory: ws gro. 
madzeniach , w urzędowaniach publicznych 
bałby, fie powftaé przeciw” upoważniony rz 
złożytom.! «Nakłonifz fie więc: za nieufira; 
fzonym przeciwnikiem, przefadu punktu 
honoru. Myliłeś fie niebefpiecznie w fza- 
cunku i w pogardzie. Bo jeżeli to tak fą. 
dziłbys o drugich, czemóbyś lam tak łą 
dzónym bydź nie miał, 
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_Ofez donc; défiez, heurtez l'opinion: 
Etonnez les hommes pour les inftruire, 
Ofez feulement ; Votre vertu eft fir de 
l'impunité. 


Oui fans doute, le jour approche où un 
homme éprouvé, un Citoyen recommanda- 
ble pourra, en dépit de vos révoltans ufages, 
repoufler une offenfe par le mépris ou pat 
la Loi, & s’honorer, s'illuftrer même par 
le refus de fe battre. 


Que répondra le Peuple à celui qui fui 
dira: Il n'appattient plus qu'à vous de 
„ former l'opinion comme de faire la Loig 
p Je ne reconnois donc que vous pour Juge: 
>» Peuple Législateur! a qui méprife la Loi, 
»» proftituerez-vous la gloire ? Prodiguereze 
„Vous la honte à qui refpeéte la Loi? 


»» Cet honneur, ce faux honneur, au nom 
„ duquel on prétend me fletrir, Peuple, ih 
nie 


Ms 
re, 


il 
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Osmiel fie więc, powflan, ztrząśni y'opi- 
nią. Zadziw ludzi aby ich nauczyć.” Osmiel 
fie tylko? a twa cnota uydzie pewnie beze 


karnie, 


Tak ieft zapewne, zblizafie czas ze Czło 
wiek znany, Obywatel {zacowny. będzie 
mogł, pomimo wafzych przerażaiących 
zwyczaiow, odeprzeć urazę pogardą lub 
prawem, i fzczycić fie, wiławić fie nawet 
odmowieniem poiedynku. 


Coby Narod odpowiedział temu ktoryby 
rzekł do niego: ** Odtąd do was tyl- 
» ko należy fkładać opinią, tak iak ftano- 
» wić Prawo. Nie uznaię więć tylko cie- 
„ bie za Sędziego, Natodzie prawoda- 
» wczy! bedziefzie poniewierał chwałę 
» dlatego który pogardza Prawem? będziefz- 
» że fzaował hańbę dlatego ktory fzanuie 
„ Prawo? 


«Ten honor, ten Jalfsywy honor w imie 
„ ktorego chcą mnie zplamić, Narodzie, 
I 
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n'eft point votre ouvrage, C'eft un fen. 
timent; factice, & fur tout. injurieux 
pour yous, dont l’Ariftocratie s'arrogeoit 
exclufivement le privilège: c’étoit une 
forte de décoration morale qui fembloit 
dans l'opinion diftingüer Fame d'un Noble 
de celle d'un Vilain. Le courage de lhon- 
neur confiftoit à ne point fouffrir le re. 
proche de fes lachetés , ni le démenti de 
fes menfonges: L'honneur, donnoit une 
difpenfe perpétuelle de toutes les vertus, 
une indulgence plénière pour tous les 
vices. L'honneur étoit le prétexte infolent 
des immunites, des exception, des pré- 
férences politiques, & de toutes les iné- 
galités légales. Rougir du travail, fe 
glorifier d’une parelle mandiante , c'etoit 
la Loi de l’Aonnewr. Peuple, c'eft au nom 
de Vhonneur qu’une parcelle de la Nation 
fe prétendoit nee pour vous commander 
à la guerre, & vous gouvernér dans [a 
paix. A-l’ombre de cet humiliant bon- 


neur , cette poignée d'infenfés fe divini- 


toit 
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nie jeft twym dziełem. Jeft on uczu: 
ciem Zfalfzowanym, a nadewfzyftko o- 
belżywym dla ciebie, ktorego Ary fto- 
kracya opanowała była fzczegolnie dla 
fiebie przywiley. Było to nakfztałt oz- 
doby moralney ktora zdawała fie rozro- 
żniać w opinii dufze fzachcica od dufzy 
protaka.: Odwaga honoru zafadzała fie na 
tym aby nie cierpieć {wyrzutu fwoich, 
podłości, ani zadania fal{zu (wym kiam- 
ftwom. Honor dawał wieczną dyfpenfę 
od. coot. wizelkich, odpuft zupełny na 
wizyfikie zbrodnie. Honor był zuchwa: 
lym pozorem do wfzelkich wy{zczegol- 
nień , uwolaień od ciężatow , fwobod poli: 
tycznych ,. 1 wfzelkich nierowności Pra., 
woych,. Wftydzić fie pracy, pyfznić fie 
zprożniactwa Żebrackiego, było prawem 
honoru. Narodzie , w imie to honoru czą- 
fteczka iedna Narodu przyznawała fobie 
bydź zrodzong aby ci rozkazywać pod- 
czas Woyny, rządzić tobą w pokoiu; 
pod cieniem tego upokarzaigcego honors 
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foit parmi fes femblables... un horime 
rougifloit de manger auprès d un homme... 


„ Enfin, Peuple, ce qu'on appeloit ma- 
guere l'honneur François, vous le nomme- 
rez bientôt l’opprobye François. Banni 
de vos ames par des fentimens plus vrais 
& plus généreux, vous l'exilerez même 
de votre langage; vous le fletrirez avec 
toutes ces formules d'une faufle politefle, 
ces mots crées par les dédains & Vigno- 
rance d’une Cafte oppreffive , ce jargon 
des Coteries ariftocratiques, cet idiome 
de la vanité & de la tyrannie , qui per- 
pétueroit dans votre langue d'indigne re- 


proche d'une longue degradation. 


» Les Romains devenus efclaves, aime- 
rent à conferver les noms de Sénat , de 


Confuls, de Tribuns, vains fimulacres 


de leur liberté paffée, Mais les François 
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ta fzczypta fzaleńcow uboftwiała fię w 
pośrzod {obie podobnych. Człowiek wfty- 
dził fie ieść obok Człowieka... 


» Nakoniec, Narodzie, to co zwano:do- 
piero honor Francufki; w krotce zwać 
będziefz kaiibą Francufką. W y gnany z fere 
wafzych uczuciami prawdziwemi i wfpa- 
nialfzemi, wyrzucicie go nawet z ięzy- 
ka wafzego; naznaczycie go piętnem 
zelżywości i te wfzyftkie przepify fat- 
{zywey grzeczności, te flowa ktore na- 
pufzyftość i ciemnota przewodzącey klas- 
fy wymyśliły, tę fzczebiotliwość fpołe- 
czefńftw Aryftokratycznych, ten fpolob 
mowienia prożności i tyranij ktoreby t- 
wieczniła w ięzyku wafzym kalący wy- 
rzut długiego upodlenia, 


„ Rzymianie ftawfzy fie iuż niewolni- 
kami, lubili iefzcze zachowywać imio- 
na Senatu, Konfulow, Trybunow , pro- 


ane wyobxażęnia ich zgubioney wolno- 
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= devenus libres ; effaceront tous les vel. 


y 


yx tiges de leur antique fervitude. js 


Non, if n'en pas poflible que ce Peuple 
foit deformais aflez aveugle pour protéger 


contre lautorité de la Loi, de la raifon & 


` 


de ła vertu , un: préjuge fi nuifible a fes 
interéts préfens. Tous les fuffrages , tous 
fes refpećts récampenferont’ un fi falutaire 


exemple. 


Mais qui ofera le donner ? -Qvi ofera le 
premier dédaigner avec gloire la routine 
fanguinaire du, Point d'honneur 2: N’entendons 
nous pas de. toutes parts ces mots: — Le 


prejugć fubfifte ;ile préjugérégne encore Te 


Il regnoit aufij ce: Defpotifme que vous 
avez renverfe! Elle régnoit cette hydre 
ariftócratigue dont vous abbattez encore 
les dernières têtes ! Il régnoit aufi ce pré- 
jugé: qui fletrifoit des générations pour le 

ime d'un feul i i ju Il iafami 
crime d'in feul, qui avoit rendu l infamie 


héréditaire pour le Peuple , comme la gloire 


ef- 
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„ ści. Ale Francazi zoftawfzy wolnemi 
», zagładzą wfzyftkie fzlady, ftarodawne- 
„ go ich niewolnictwa, s 


Nie; bydź nie może aby. Narod mogł 
bydź ślepym , by mogł w/pierać przeciw 
powadze Prawa, rozumu i cnoty, przefąd 
tak fzkodliwy teraznieyfzemu iego dobru. 
W fzyftkie głófy, wfzyftkie uwielbienia wy- 
wdzięczać fie’ będą za tak zbawienny przy- 
kład. 


Ale ktoż godać ośmieli fie? kto fie pier- 
wizy ośmieli wzgardzić chwalebnie krwa- 
ną Scielzke punktu, honoru? czy nie flyfze- 
myż ze wizy{tkich, ftron tyeh flow odgło- 
fu:.. ieft przefąd, iefzcze przefąd pannie! 
Panował także ten defpotyzm ktoryście oba- 
lili! panowała ta Hidra Atyftokratyczna 
Ktorey oftatnie łby iefzcze ucinacie! pa: 
nował także ten przefąd ktoty kaził po- 
óne pokolenia za zbrodnią iednegó, ktory 
robił dziedziczną! dla ludu nieflawe, tak 
iak chwała była dla wielkich. Panowet 
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l'étoit pour ‘les Grands.  Ił regnoit !: Un 
inftant Va vu difparoitre, Quoi! le prejugć 
d'une clafle malheureufe; dont l’oppreffion 
perpetuoit l'ignorance , ne peut tenir contre 


un feul mouvement de la raifon publique ! 


Et te prejugć des claffeś éclairées, le Point 


d'honneur refifteroit plus long - temps! 


Mais quoi} déjà même il. tombe avec lab; 
furde hiérarchie des rangs & des diftinctions- 
Du moment que toutes les conditions ont 
croifé leurs épees, que tous peuvent fe 
battre avec tous, & qu'il n'y a que łe lache 
qui deroge', les Duels fe multiplient ; °& 
deja par fes excès univerfels , łe Point 
d'honneur s’avilit & fe rend de jour en jour 


plus adieux, 


Il eft donc, attendu par.la Nation même, 
demande. par la nature des chofes., cet 
exemplewertueux du nefus d'un combat fin- 
gulieł ; mais/peut-étre il faudroit: que celui 
qui le donnera , fit eqvironne d'un carac- 
tere fi impofantj „ .qu'ilifit d'abord hefiter 
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i zniknął w mgnieniu oka, Jak to! przes 
fad rzędu niefzczęśliwych Judzi ktorego 
pognebienie uwieczniało ciemnotę , ani fię 
na chwilę nie oparł iednemu błyśnieniu rozu- 
mu publicznego! a przefad rzedow oświe: 
conych, "punkt honoru miałby fie dłużey 
opierać- 


Ale coz! iuż nawet upada z tg dziwacz- 
ną Hierarchig rang i ftanow. S koro wfzy- 
ftkie fteny wzięły broń w rękę, fkoro wfzy- 
{cy bić fie z foba mogą i tylko podły fie od- 
piluie » poiedynki fie rozmnążaią; i iuż po- 
wfzechnym miary przebraniem, punkt ho- 
noru fię upodlą i codzień fię robi nienawi- 
ftnieyfzym. 


Oczekuie więc fam Narod, wzywa na« 
tura rzeczy, tego cnotliwego przykładu od- 
mowienia pojedynku; ale potrzebaby może 
aby ten kto go da pierwfzy, był zafzczyco- 
ny charakterem tak poważnym iżby mogł 
zaftanowić zbyt porywczy fąd zawiści lub 


le jugement trop prompt de l'envie, ou 
d'une hübituélle fivolité ; que le! premier 

une ńabitueiie Irlvolite ; que ie premier 
mouvement qu'il doit produire, fût deja un 


mouvement de refpect. 


Or, sil eft un tel caractere ,.c’eft fans 
doute celui du Repréfentant de la Nation. 
En lui réfide la volonté generale , l'intérêt 
commun la raifon du fecle. Ila fait la 
Loi, il en connoit lefprt & la fin : fes 
actions doivent en être le v.vant commen- 
taire. Comme il en a vu l'origine, il doit 
dévancer fa lointaine influence. C’eft à lui 
fur-tout de fe déclarer les heros du bon 
fens, & lé précürfeur de la perfectibilité 


fociale. 


Et cependant ce font les Repréfentans 
dé la Nation eux-mêmes qui n’ont ceflé de 
donner les exemples contraires. Sans ceffe 
ils fe provoquent, ils fe défient, ils fe 
cómmettent du dehors , ils segoórgent en- 
tr’ eux. Incroyable delire ! Fa voyant deux 
Députés aux" nains, ne femble-t- il pas 
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nikczemney nawykłości, aby pierwfze po- 
rufzenie ktore {prawi, było iuż porufzeniem 


ufzanowania 


Jeżeli zas ieft takowy charakter, to za- 
pewne Reprezentanta Narodu. W nim fie 
mieści wola powfzechna, iatetes ogolny i 
światło wieku nafzego.  Uftanowił Prawa 
gna iego ducha i zamiar: poftepki iego 

Le) t je] 
bydź: powinny żywym iega tłomaczeniem. 
Jako iego początek widział, tak oddalone 
iego wpływanie uprzedzić powinien, Je- 
mu to nadewfzyftko przyftoi obrać fie Bo- 
hatyrem zdrowego rozfadku, i poprzedni- 
kiem dofkonałości wfpołeczney. 


A iednakée to Reprezentanci fami Na- 
rodu ktorzy nie poprzeftali przeciwnych 
dawać przykładow. Wyzywaig fie , napa- 
ftuią, zarzynaią fię między fobs. Niepo- 
ięte {zalenftwo! widząc dwoch Reprezen- 
tantow biiacych fie, nie zdaiez fie widzieć 
dwie Prowincye potyczkę fobie wydające £ 
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voir deux Villes fe livrer bataille? Un Duel 
femblable eft comme une guerre civile, 


Sages Cooperateurs de la Conftitution 
Françoife, ceffez de vous glorifier, ‘ou 
ceflez de détruire un bel ouvrage par de 
mauyailes actions. Non, des mains teintes 
de fang ne font point digne de conftruire 
l'édifice focia Retirez- vous , homicides: 
La Loi, ińftrumeńt de paix, feroit mal 
promulguée. par des meurtriers, par des 
perturbateurs {candaleux. 


Mais plutôt, hommes généreux, réparez 
vas torts, Ce n'eft pas aflez des exemples. 
Souvenez-vous que la raifon publique eft, 


comme la liberté , un fruit de la Legisla- 


kd 
tion, L'opinion.n'attend, pour s'amender:, 
que votre fignal , qu'un Décret qui prof- 


crive. & reprimę des Duels. 


Confidérez que les fauffes Loix du Def- 
potifme n'exifte plus. La prefence des vrais 
Legislateuys a fait rentrer dans le néant 


ie 
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poiedynek tego gatunku ieft jak woyna do- 


mowa, 


Oroftropni działacze Konftytucyi Fran- 
cutkiey , przeftańcie fig fzczycić „albo prze- 
ftańcie pluć piękne dzieło złemi poftępka* 
mi. Nie, tęce krwią zbroczone nie fa go- 
dne budować gmach wfpołeczny. Idźcie 
ptecz ludzio-boycy! Zleby zalecali Prawo 
narzedzie pokoiu, zaboycy, burzyciele gor- 


fzący. 


Albo racżey , wfpaniali ludzie, odrobcie 
wafze winy. Niedofyé na przykładach. 
Pomniycie że rozum publiczny ieft tak iak 
wolność, owocem prawodawctwa. Opinia 
czeka tylko, dla poprawienia fię hafła wa- 
fzego, wyroku ktoryby zakazał i fkarcif 
poiedynki: 


Uważcie że iuż nie małż fałfzywych 
Praw Defpotyzmu. Przytomność prawdzi: 
wych prawodawcow pogrążyła w przepaści 


Fw 


ces Ordonnances. aflez infenfées pour punis 
de mort un délit qui n’eft commis que par 
l'homme qui meprife la mort, X fur-tout 
ce Tribunal, dont la forme arbitraire, con- 
tradictoire. & impolitique, legitimoit le 
Point d'honneur , en pumffant la vengeance 
perfonnelle ;. inftitution odieufe , qui , ne 
nommant.des arbitres que pour Phonneur 
d'une feule cłafle de Francois , fuppofoit , 
declaroit ainfi que les autres en étoient 
privées, l'infulte enfin la plus atroce qu’une 
Nation libre ait jamais reçue d'un Def. 
pote. 


Il n’eft donc plus aucun frein qui puiffe 
réprimer la fureur des Duels. Le Duel 
viole en général l’efprit de vos Loix; mais 
il eft trop vrai qu'aux yeux du vulgaire » 
le Duel n'enfreint directement aucune Loi: 
il ne femble encore qu'une faute morale & 
privée. C'eft au Legislateur d'en faire un 
délit public & légal. H faut donc rempla- 
cer des Loix folles & plus que jamais im- 
puiffantes ; il le faut, ou lAffemblée Na- 
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te nieroftropne ukazy karzące śmiercią Wy, 
ftepek ktorego nie popełnia tylko Człowiek 
co śmiercią pogardza; i nadewfzyftko ten 
"Trybunał ktorego tok Arbitralny, fam w 
fobie przeciwny, upowazniat punkt hono: 
ru, karząc zemftę ofobiftą; Uftawa obrzy- 
dliwa, ktora, wyznaczając Sedziow dla ha. 
norn iednego tylko rzędu Francuzow, po- 
zwalała myśleć, głofiła tym fpofobem, że 
innym był zaprzeczony ; obelga nakoniec 
nayokrutnieyfza iaką kiedy Narod mogł 
odebrać od Defpoty. 


Niebyło więc dotąd żadnego hamulca mo- 
gacego wftrzymać wściekłość poiedynkow. 
Poiedynek gwałci w ogulności ducha Praw 
wafzych, ale, aż nadto ieft prawdą, że w 
oczach gminu, poiedynek nie łamie wyra- 
znie żadnego Prawa: niezdaie fie dotad tyl- 
ko błędem moralnym i fzczegolnym. Do 
prawodawcy należy zrobić go przeftepftwem 
publicznym i bezprawaym, Należy więc 
odmienić Prawa znikome i naybardziey w 
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tiónale auroit tacitement autorifé ce de» 


fordre public. 


Donnez-nous donc, Repréfentant de la 
Nation Frangoife , une Loi qui attaque le 
Duel dans fon principe & dans fes effets, 
qui flétrife non feulement Vagrefleur, l'au- 
teur de la première injure , mais auffi qui 
próvienne: & réprime par une égale infamie 
le reproche ou l'injure nouvelle que des 
fauteurs du préjugé voudroient faire à l'of- 


fenfé qui aura invoqué la Loi. (1) 


(1) L'Abbé de Saint - Pierre propofoit de 
mettre le délinquant en curatelle, & de Pen- 
fermer dans la prifon des fous 

M. Beccaria veut auffi qu’on puniffe ce délit 
par la flétriflure. 

L'exemple de L'Empereur Jofeph IT. eft fin- 
gulier.. Un jeune homme qu'il eftimoit avoit 
recu un foufilet; il voulait fe battre  L'Em- 
pereur sy oppofa; il fit venir le Bourreau, 
& ordonna que l’offenfeur recevroit à l’inftant 
un foufflet de fa main. 

Il faut done réprimer les Duels par la crainte 
de Vinfamie. Mais il faudroit que cette infas 


tym 
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tym przypadku bezfilne; należy, albo zgro- 
madzenie Narodowe utwierdziłoby w ci- 
chości ten nieład publiczny. 


Daycie więc nam Reprezentanci Naro- 
du Francufkiego, Prawo gromiące poiedy- 
nek w iego początku i fkutkach, ktoreby 
hanbiło nie tylko napaftnika, fprawcę pier- 
wfzey obelgi, ale także ktoreby uprze- 
dzało i odpierało hańbą ftronnikow przefą. 
du, chcących lżyć na nowo urażonego, kto- 


z z NSE 
ryby wzywał Prawa. (c) 


(c) L’Abbé de Saint - Pierre radził wziąść 
wyftepnego w kuratelę, i zamknąć go pomię- 
dzy fzalonemi. 

Pan Beccarya chce także aby to przeftepfwo 
karano cecha nieflawy. 

Przykład Cefarza Jozefa II. ieft ofobliwy. 
Młody ieden człowiek, ktorego on fzacował 
odebrał policzek;. chciał fię bić, Cefarz mu 
nie pozwolił; kazawfzy zawołać kata rozkazał 
aby napaftnikowi w tym momencie dał publi- 
cznie policzek. 

Należy więc odpierać poiedynki boiaźnią 
infamii , ale potrzebaby aby takowa infamia 


K 
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Vous nous la devez cette Loi; & à line 
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Ay dr . 
ftant même , l’ordre civil, la paix publique, 


e meme la commande, Oui ,-la hi- 
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ement la Loi ne réprime 


berte! Car non feul 


, 


» ni Torgueil vindica- 


Citoyen une ante contre le 


Seer 
prejuge; H 


‘avouer , Phomme léger 
n'aura <faifi mi prévu les progrès de 


l'opinion. ; fe croira long- temps obligé: a 


= Æ 


mie fit puillée dans les rapports du nouvel 
ordre focial. La maniere dont l’eftime & la 
méfeftime publique veut fe produire, ne fera 
plus la même. 
homme deshono 


Ju’arriveit - il autrefois à un 
? S'il ne tenoit A aucun 
Corps, il en étoit quitte pour n'être, comme 
on difoit, recu nalle part, pour n’étre faluć 
de perfonne; car la confidération fe montroit 
par l’admiffion dans les fociétés diftingućes. 
Ainfi fe manifeftoit Popinion; forme auffi ar: 
bitraire quinfufif 


fante, Mais aujourd’hui en 
quoi confiftera lą bonne opinion, l'honneur & 
la réputation? © À ‘mériter les fuffrages des 
Affemblées’,; à être élu aux fonctions publiques ; 
a étre écouté :même dans les difcnflions pa- 
triotiques. Le deshonneur vous féparera , non 
de quelques Coteries, mais de la Société, de 
la Cité entiere, 
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Winniscie nam takowe. Prawo; à wtym 
zaraz momencie wolaig o niego, porządek 
wewnętrzny, fpokoyność publiczna, wol- 
ność fama. Tak ieft, wolność! bo nietyl. 
ko nie odpiera Prawo ani dumy napaftni- 
czey, ani dumy mściwey, ale nadewfzy- 
fiko nie ieft tarczą Obywatelowi naprzeciw 
przefądowi; przyzaać potrzeba, że czło- 
wiek płochy ktory ani poymie, ani przewi- 
dzi wzroftu opinii, długo będzie rozumieć 


czerpana była w ftofunkach nowego (połeczneś go 
układu. Spofeb ktorym fzacunek lnb niefza- 
cunek publiczny okazywał fie, iuż ten fam 
być nie może. Jakiż był los. przedtym czło» 
wieka dyshonorowanego? Jeżeli ne nal; zat 
do iakiego zgromadzenia, kończyła fię na tym, 

ze nigdzie nie bywał przyimowanym ( podług 
fpofobu mowienia na ten czas ) Ze mu lie ni kt 
nie ukfonit; bo poważanie okazywało fie przypu- 
{zczeniem do dyftyngwowanych fpołeczeńltw . 


K z 


tirer raifoh d'une injure. TI fu battra malgré 
Jui; il tuera à fon honneur ‘défendant | % 
11 faudra qu'il rentre dans fon indépendance 
naturelle, parce que vous n'avez point af. 
furć fa liberté Car où tel prejugć n’eft.én 
effet que le defpotifme de tous contre un? 
c'eft une violation de la. propriété perfon: 
nelle , le premier & le plus facré de nos 


droits. 


On voit combien Popinion agira plus fiire- 
ment & pius puiffimment.  C'eft dans cette 
idée que je puiferois celle de la peine, qu'il 
faut infliger au Duellifte. Je le déclarerois 
ineligible pour la vie, ou pour un tems. dé- 
terminé, fuivant les circonftances plus ou moins 
aggravantes de fon délit. Il en eft tel qui 
mériteroit d’être puni par la fufpenfion ou la 
peïte de l'exercice des droits de Citoyen ac» 
tif. 

Ce neft pas tout, L’inftitution des Mifices 
Nationales, le plus folide appui de la liberté 
& de la paix publique, deviendroit auff nuifi- 
ble qu’elle doit être falutaire, fi le préjugé du 
Point d'honneur fe propageoit dans ces Corps 
au même point que dans la Société. La dé- 
population, Pindifcipline, tous les troubles, 
tous les maux fuivroient cet abus. Je tirerois 
donc de cette inftitution même la peine légale 
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fig obowiązanym mścić! fie za urazę, Bic 
fię bedzie mimo fiebie ; zabiie. mtiemaiae 
bronić fwoy honor, i. potrzeba mu będzie 
wrocić fie do. {wey naturalney niepodległo: 
ści.,! boscie mu iego nie zabefpieczyli wol- 
ności. « Takowysbowiem przefąd iet w 
rzeczy famey defpotyzmem wfzftykich prze: 
ciw iednemn j. icf, zgwałceniem włafuości 
ofobiftey > nay pierw{zego i nayświętfzego 
z wizyftkich Praw na'zych, 


Ten fpofob obawiania fie opinii by? i arbitralt 
ny i niedoftateczny; bo opinia podług wywies 
dzionych ow tym pismie prawideł, "nie pofie- 
dzeń kilku ałe fpołeczności, ale Narodu, toieft 
wiekfzo - liczności realney być powinna wyra- 
zem +. Dziś więc dobra opinia, honor i repu- 
tacya na tym 'zafadzać fie będzie, aby zafłu- 
Żyć"na więkfzość za tobą 'w zgromadzeniach, 
być wybieranym do urzędowań publicznych, 
być : flachanym: w xoftrząśnieniach patryoty- 
cznych.- Ztadbym: więc czerpał kare na po- 
iedynkujących : «Niemożność być obranym do 
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Ainfi donc fans la Loi que nous demans 
dons, Reprelentans de la France , vous 
auriez envain- déclaré que les hommes dei 
meurent libres dans la Société. Non, ce 
n'eft pas ici un Dócret que vous pu fiez 
remettre. Les petitions de la paix publique 


de la: liberté indiyiduelle ne s' ajoutnent 


pa 
(72 


point. Vous taire: fur"un "tel préjuge , ce 


contre les Duels; & je voudrois que le Duel. 
lifte, outre les autres peines civilles conftitu- 
tionelles ; enéourtitole deshonneur d'une exclu: 
fion abfolne des armées patriotiques: 

C'eft dans un efprit femblable qu'on: pours 
roit modifier “toutes leurs Loix reprimańtes:. 
Ll. faut..que. tous: les: moyens qui agiflentj fur 
la morale-spublique. fortent dei la nature des 
Holes, s approprient 4 la recontrucion du 
fyfteme focial.  Ainf vous rallieriez les devoirs 
aux droits.  Ajafides: Loix coercitives feroient 
en .conféquence des Loix: protećtrices: Ainfi 
les châtimens mêmes feroient aimer & refpec- 
ter la Conftitution, puifqusis nous rapelleroient 
les bienfaits en nows les Otant. Ainfi les Loix 
feroient défendues par opinion comme Popi- 

e par les Loix; & leur force 
inenteroit de leur action ref- 


nion fereit diri; 
particuliere GENE 


pective & fimultanée. 


Tak więc nie daiąc nam Prawa ktorego 
żądamy Reprezentanci Francyi na prożno 
ftanowiliście, aby ludzie zoftali wolnemi w 
fpołeczności. Nie.ten to iet wyrok. kto- 
rybyście odkładać mogli. Potrzeby iftos 
tne pokoiu publicznego i wolności ofobiltey 
odroczać fie niemogą. Gdybyście zamilkli 


7 5 3 4 oby 6 za . 
otym przefądzie byłoby go uprawnié; aie. 


ńiczego całe życie lub przez czas iaki, w mtarę 
okoliczności przeftępiiwu towarzyfzących;. a 
nawet zuchwalitwo i frogosé napaści chciałbym 
mieć ukarane wyzuciem zupełnym żwfzyftkich 
Fraw Obywatela. Należy bowiem aby wfzyft- 
kie fpofoby moralności publiczney pochodziły 
z matury rzeczy, 1 ftofowaty fie do ugrunto: 
wania ogolnego fpołeczności. fyftematu. : Sto- 
wem wfzyfcy zgadzaią fie Filozofowie iż Jatfzy- 
wy honor i iego zdróźności infamią być karane 
powinny. | 
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feroit le légitimer; & fi le Duel neft sbo- 
li par vous , la Conftitution n'eft point 


achevee, 


Vous donc, notre Agent fuprómie , de- 
, g I , 
pofitaire de notre vceu particulier, nous 
vous enjoignons de propofer cette Loi ne” 


C'eft le feul mandat que vous 


it vos Commettans : mais celui-ci 
ef rigoureux & imperstif, Vous y ferez 
fidèle, vous qui Vous vantez d’avoir déra- 
ciné toutes les tiges de I Ariftocratie, vous 
qui reniez les titres faflueux, les vaines 
decorations, 8 meme ces Jobriquets gothi- 
que qui lurchargeoient votre nom; antiques 
témoignages d'une illuftration funefte aux 
droits des hommes. En. dépouillant les li- 
vrées féodales , vous abjurerez les préjugés 
feodaux. Apres avoir foulé aux pieds les 
vanités puériles, vous ne vous laifferez 
plus corrompre par un orgueil puérilement 
féroce. Apres avoir montré tous les cou- 
rages , vous craindrez de laifier voir la 


plus honteufe des peurs, celle d'une extra- 


żeli nie zniefiecie poiedynku, Konftytucya 


będzie niedokończona, 


Ty więc nafz naywyz{zy Pełnomocniku, 
fkładzie ogolnego nafżego żądania, Zaleca- 
my ci podać imyśl tego potrzebnego Pra- 
wa. Jedyny to ieft rozkaz ktory ci daią 
twoi Powierzyciele: ale ten ieft furowy i 
bez wymowki, Wiernym mu będziefz, ty 
ktory fie fzczycifz żeś wytępił wfzyfikie 
fzczepy Aryftokracyi ,ty ktory odrzucasz ty: 
tuły przepylzne, nikczemne ozdoby,i tena- 
wet Gotyctkie przydomki ktore twemu imie: 
niowi towarzylzyły ; ftarożytne świade- 
awa znakomitości fatalney Prawom ludzi. 
Zdzieraiąc powłoki feodalne, wypizyfię- 
zefz fie, wyklniefz feodalnych przefadow , 
zdeptawfzy prożności dziecinne , nieprzypu: 
ścilz więcey do twey dufzy zarazy dumy 
dziecinnie okrutney. Pokazawfzy wizy- 
ftkie gatunki odwagi, nie ośmielifz fię po- 
kazać po fobie nayftydliwfza boiazń, bo. 
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Vagante opinión. Vous abandonnerez ces 
excès furieux aux ennemis du Peuple, eux 
qui aimeroient mieux voir la fin de leur 


exiftence que le terme de nos malheurs. 


Qui, homme jufte , homme ami des 
hommes, il eft temps d'ofer tout ce qui 
eft humain & fage. Bon Citoyen; laifle:là 
ta bravoure, montre -mous ta vertu, Puif- 
que. tu as une Patrie , ne la fers pas a moi. 
tie. | Le’Patriôtifme ne vit que de facri- 
fices celui-de'Vorgueil & de cette fuper: 
ftition barbare qu'on appelle honneur, eft le 


moindrede’ceux que tu lui dois, 


P.L N. 


. es . , k: 
jazi dziwaczney opinii. Zoftawifz te wicies 
kłe oftateczności nieprzyiaciolom ludu kto- 
yzyby woleli widzieć koniec {wey ieftno- 


ści niż nafzych niefzczęść. 


Tak ieft Człowiecze fprawiedliwy , Czła- 
wiecze przyiacielu ludzi, czas ieft śmieć 
wfzyftko co ieft ludzkim i roftropnym. Do- 
bry Obywatelu, porzuć twoje iunaćtwo; 
pokaż nam. twoią cnotę. Ponieważ mafz 
Oyczyznę, fuż iey zupełnie, Patryotyzm 
nie żyie tylko cfiarami: ofiara z tey dumy 
i ztey Barbarzynikiey zabobonności ktorą 
nazywają honorem ieh naymnieyfza z tych 


ktoreś iey winien, 


KONIEC. 
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